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PREFACE

In the year 1916 A.D., the Copper-plate Inscriptions, in the archives of the
Sankaracarya Math at Kancheepuram, were published with the text, abstract of contexts,
translation of the text into English and short notes by T.A. Gopinatha Rao, a for-
mer Superintendent or Archaeology of the then ruling State of Travancore.

The following is an extract from a report made by Babu Rao, Mahratta Trans-
lator to Col. Mackenzie, found in pages 263 and 264 of the second vplume of
Mackenzie’s Collections, published by Wilson in 1828 A.D.

“10th (April, 1817):- I visited the Chief Priest of Sankarachari, expending four rupees
on fruit etc., to introduce myself and requested him to give me a copy of
the copper inscriptions, he had in his Matham, but some of the Karyast-
halu (agents of the Math), directly denied that there were any inscrip-
tions on copper-plate, being afraid of losing their original documents
which they had saved throtigh many years from destruction of different
wars. I encouraged them, much assuring them, that I would take no origi-
nal but only wanted a copy; they answered that if Iassured them only a copy
was to be taken, and that I would give them a recommendation to my
master regarding their discontinued Jaghirs and obtain the restoration of
any of the discontinued villages, that he would give me a particular account
of the Chola, Chera and Pandian together with that of the Rajas of Bijan-
agar as he was the Guru of all the Rajas. I accordingly gave them recom-
mendatory letter. Then confiding in my assertions that I had only come to
copy inscriptions and collect historical information, he was much pleased
and promised to get me particular information of the Rajas that had
ruled from the commencement of the Kali Yugam. He took me into his
agraharam and showed me about 125 copper sasanams. ............ He gave-
me a copy of two, presented me with a piece of cloth worth 5 Rupees and
gave me leave, promising me to get me a particular account of the Chola
Rajas together with several coins, if I recommended him personally to
my master at Madras and got any assistance to recover their discontinued
villages.”.

Almost a century after the timing of the above report, sent by Babu Rao to
Col. Mackenzie, Gopinatha Rao, who had edited and published the copper-plate in-
scriptions of the Kanchi Kamakoti Pitha in 1916, could notice only tem copper epi-
graphs as existing in the Matha. The reason for the disappearance of more than a
hundred inscriptions seems to be that the lay officials of the Matha, not being cogni-
zant of the intrinsic and historical value of the epigraphs, failed to safeguard those
plates pertaining to the discontinued Jaghirs and villages; keeping only those con-
nected with land endowments, in the villages, which were then under actual enjoy-
ment-e#the Math. On a reference made, some four decades ago, to some aged scholar
inmates of the Math, it came to be known that many copper- plates, containing inscrip-
tions in Sanskrit, Tamil and Telugu languages, had been melted and converted into
small vessels such as plates, Panchapatrams (small clclindrical vessels) and uddar-
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inis (small spoons), in about the last quarter of the 19th century. And this act has de-
nied access to the benefit of gaining much precious historical knowledge about the
Kanchi Sankaracharya Math as could have been gathered from the contents of the
melted or lost copper- plates.

The present edition of the inscriptions is an attempt to bring together all extant
and relevant copper and stone epigraphs relating to the Kamakoti Sankaracharya
Math at Kanchi. The first part of this volume is devoted to seven copper epigraphs
pertaining to the math. The text, the translation etc. of these seven, as found in Gopi-
natha Rao's editon of 1916 have been made use of. Fresh light has been thrown on the
date and contents of the first, sixth and seventh grants by renowned Government
epigraphists and archaeologists. Their conclusions, based on a careful examination and
comparative study of these three inscriptions, have been incorporated in this new edi-
tion, along with the addition of some editorial notes in certain contexts.

Six stone epigraphs (actually eight) congcerning the Sankaracharya Math of
Kanchi are published in the second part of this *volume. They range from the second
decade of the 16th century A.D. to the seventh decade of the last century. A fragmentary
inscription of the times of Kumara Kampanna, a prince of the Sangama dynasty of
Vijayanagar kings, found on a wall of the old Sankaracharya Shrine, inside the
Kanchi Sankara Math and a copper- epigraph, in the custody of the Government
Museum at Madras, are published as appendix to the present edition.

Reverential homage is in no small degree due to the late T.A.Gopinatha
Rao who has edited and published the copper - plate grants of the Math (in 1916)
and to the late N.Ramesan, particularly for his efforts in furnishing his clear and
conclusive examination of the copper-plate grant of Vijayagandagopala, (No.I-part I).
Grateful thanks and acknowledgements are also due to Dr. Subrahmanyam for his
furnishing fresh and additional light on the firman of Tana Shah, Sultan of Golconda
and some portions of the grant of Vijayaranga Chokkanatha.

Respectful thanks are offered to Justice Sri N. Krishnaswami Reddiar,
(retired Judge of the Madras High Court) for having written an enlightening
introduction to this volume. Profound thanks are due to Sri Ranganna Gaud (of Hospet)
for his having rendered financial aid for bringing out this publication and to the
printers M/s. Multi Vista, Private Limited, Madras, who have done an excellent job.

A Kuppuswami
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INTRODUCTION

Sri Sankara Bhagavatpadacharya stands unique among the great philosophers
and spiritual revivalists of the world. He has shone as a great preceptor, as a con-
spicuous writer, as a commendable commentator, as a versatile poet and as a dis-
cerning dialectician. The fact that many a leading philosopher and scholar who
thrived during Sankara’s own life-time and during the long centuries thereafter, have
produced further commentaries on his inimitable gloss on Vyasa’s Brahmasutras,
stands testimony to Sankara’s lucid exposition of terse metaphysics. Sankara’s name
and fame have left an everlasting impression in the minds of the vast majority of Indi-
ans. A significant number of erudite foreign scholars and thinkers have paid eulo-
gistic tributes to Sankaracarya. For the devout Hindu, Sri Sankara is a Super-human
luminary, verily an incarnation of the Divine.

All biographies of the Acharya are uniform in stating that, even when a boy, he
was a prodigious intellectual. Becoming an ascetic at the age of eight, having under-
gone the formalities of the ascetic order under Sri Govinda Bhagavatpada, Sankara is
said to have completed the production of the famous commentaries on the Brahmasu-
tras, on the Bhagavat Gita, the principal Upanishads etc., during his stay at Varanasi,
according to the directions of his preceptor, by his sixteenth year. By continued, long
and wide travel, on foot,almost through every nook and corner of Bharat, by his disso-
lution of non-Vedic heretic sects by disputation, by the propagation of the Advaita dis-
cipliine and by his stabilising the six-fold devotional path (Saiva, Vaishanava,
Sakia, Ganapatya, Saura and Kaumara) on the Vedic base, Sankara has been a great na-
tional integrator.

It is a pity that information regarding the various important sacred places, vis-
ited by Sankara during his long and extensive tours, as recorded in the many biogra-
phies, is not uniform - But the Great Acarya’s visits to Prayag, Varanasi, Badrinath
(the Northern dham), Rameswaram (the Southern cardinal comer) and to Kanchi, the
Southern Mokshapuri, are pointed out in all biographies, though differing in order,
context and timing.

In some of these accounts, a chapter or two or even more are devoted to de-
scribe Sankara’s arrival at Kanchi and his performances there. Some biographies
give short accounts about some specific event that has happened during his stay in
the sacred city. A significant number of works in Sanskrit or in other languages, bio-
graphical or otherwise, point to Kanchi, the Southern Mokshapuri, as she last resort of
Adi Sankaracharya. "

From authentic literary sources - ancient or modern -, from information
gained from epigraphical and archaeological sources, and according to long-standing
tradition, Sankaracharya _has established monastic institutions (maths) at many impor-
tant and sacred places visited by him, during the course of his extensive travels through
thmgth and breadth of the country. Among such institutions the Sankaracarya Math,
established by Sankara at Kanchi and presided over by the Acharya himself, is a pre-
mier one. Scholarly and austere ascetic pontiffs have adorned the Kanchi Math.
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The copper-plate grants and stone inscriptions pertaining to the Kanchi
Kamakoti Sankaracarya Matha have been published in this volume. A perusal of the
text and abstract of the contents of three of the seven copper epigraphs — published
herein — (Nos.1, 6 and 7) will make it evident that the personal name of the donee
Svami is not indicated in each case. Only “Sankararya Guru” of the “Matha at
Kanci” is found in copper-plate No.l. In the 6th, neither the personal name of _the
donor nor of the donee can be traced. Epigraphists, after a thorough examination,
have, however, been able to fix the donor as Tana Shah, the last Sultan of the Qutub
Shahi dynagty of Rulers of Golconda. This epigraph (in the nature of an order), speaks
of an annual contribution in cash out of the revenue of a village in the Chengleput
District (Tamil Nadu), for the “Maintenance of lamps and offering of oblations to
God  Chandramauleesvara worshipped by Paramahamsa Parivrajakacirya Sri
Sankaracharya Swémi, in the Sarada Matha, in the divine city of Kanchi”, The last in
the series of copper-plate inscriptions is dated in 1710 A.D. It records the grant of tax-
free lands in eight villages in the Tiruchirapalli dlstnct (Tamil Nadu) for purposes of
worship, feeding of brahmins eic., in the Mathaat “Gajaranyakshetra” (Tiruvanaikoil
near Tiruchirapalli), by a Nayak ruler of Madurai. The Matha at Gajaranyakshetra is
a branch Math of the Sankaracharya Math at Kanchi. In this epigraph the donee
Swami is indicated as “Kancipurasthita Srimacchankara Bhagavatpadacarya Swami”
and as “Lokaguru Swami Sri Sankaracarya”. Moreover, this epigraph points to the fact
that the branch Math at Tiruvanaikoil has been owned by the Acharyas of the Kanchi
Matha from “ancient times”. The absence of the mention of the personal names of the
pontiffs of the Matha, of the times, in the three grants, mentioned above, serves to
clearly indicate the wide popularity and pre-eminence of the Kanchi Sankara Matha,
in the entire southern part of the country.

The editor of the present volume has done well in having included the result of
the investigations and the conclusions of some expert modern archaeologists and
epigraphists who have bestowed fresh light on two of the copper eipigraphs. Apart
from the historical value of these inscriptions, beauty of expression and language is
notable in the earlier ones.

The editor of the present volume has included six stone inscriptions pert -
aining to the Sankaracharya Matha of Kanchi, ranging in time from the early part of
the 16th century (A.D.), till the seventh decade of the last century. These stone
epigraphs are much informative. The items added in the Appendix hercof seem to be
very important because of their timings and the places at which they are located.

I feel exftemely happy in having done a humble bit of service by writing an
introduction to this volume of inscriptions relating to Sri Sankara Bhagavatpadacharya’s
ancient Matha in the sacred city of Kanchi.

N Krishnaswami Reddi

=

iv






i

No.L

AN INSCRIPTION OF THE REIGN OF
VIJAYAGANDAGOPALA DEVA

The first of the inscriptions published in this volume is a copper-plate grant
issued by Vijayagandagopala, a Telugu Chola king, recording the gift of the village of
Ambikapuram to the Acharya of the Sankaracharya Math at Kanchi.

Thee inscription is in Sanskrit language and it is engraved in Grantha
characters. The first side contains 23 lines and the second also has 23 lines
including the royal sign manual inscribed in bold Tamil characters. The entire text of
the grant is in the form of verses. The orthographic peculiarities noted are in conformity
with similar ones found in other epigraphs of the period of this epigraph. The engraving
of the inscription seems to have been done by one not much of an expert in the art.
Some letters are very bold. Some are small. The-intervening space in between the lines
is not uniform. s

[The photograph of the inscription and the text (in Devanagari script) of the
epigraph are printed in the succeeding pages.]
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THE COPPER-PLATE GRANT OF
VIJAYAGANDAGOPALA DEVA

Sri T.A. Gopinatha Rao who has edited this copper-plate inscription (in
1916), has indicated the year of the grant as 1291 A.D., and has also stated that the
following piece of information has been supplied to him by L.D. Swamikannu Pillai:

“Khara : Surya in Karkataka rasi, Monday, Sukla Dwadasi and the
Nakshatra which has for its deity Mitra who presides over Anuradha.

® I however find that in 1291 A.D., which was Khara, on Monday, 9th July,
the tithi ended at 53 ghatikas after mean sunrise on the previous day,
when Nakshatra Anuradha ended. I believe, therefore that the date of the
grant is Monday, 9th July, 1291 A.D., and that the Nakshatra for the day
was Jyeshta and not Anuradha presided over by Mitra. The solar month
was Karkataka.”.

Proof. S. Venkateswara, keeping in mind the anitquity of this inscription has
published it in Epigraphica Indica (Vol. XIII, page 194). He has stated that the ancestry
of Vijayagandagopala, the ruler who had made the grant, is not quite clear and has
calculated the year of the grant as 1291-1292 A.D. When Gopinatha Rao and
Prof. Venkatesvara examined this copper epigraph, they had access only to the
details found in the second plate, since the first one could not be traced then. Years,
later, the missing first plate of the grant was found out. The entire full inscription was
thoroughly and carefully studied and examined by Ramesan M.A., I.A.S., Director of
Archaeology, Andhra Pradesh, and by his co-workers. The following extracts from
Ramesan’s study of the epigraph and his observations regarding the grant of
Vijayagandagopala will be worthy of perusal in determining its correct date:

“It will be seen that the date of this grant as determined by the various
scholars who have worked at this problem before, do not fully and
satisfactorily reconcile all the details given in the grant. The Prima facie
mistake made by Mr. L.D. Swamikannu Pillai is obvious ......... He had
calculated the equivalent date for Sukla Dwadasi whereas the grant
mentions the tithi as Sukla Dasami. The date mentioned by
Mr. Swamikannu Pillai is thus obviously incorrect and 9th July fixed by
him pertains to Sukla Dwadasi and not to Sukla Dasami mentioned in the
grant.”.

“Even after correcting this error it is seen that Sukla Dasami (of Karkataka
solar month) of 1291 A.D., fell on 7th July, which was a Saturday, the
Nagshatra being Visakha. This also does not tally with the details given in
the grant. Mr. H. Krishna Sastry who edited the grant in the Epigraphica
Indica had concluded that the details of the date given in the grant do not
work out correctly for 1291 or 1292 A.D. Thus all the previous scholars
who worked at this problem had left the determination of the date of this
grant in an unsatisfactory state, since all the details mentioned in the grant
appeared to them to be irreconcilable. There the matter rested for nearly
forty years.” R

“By good fortune, the missing first plate was discovered in the archives of the
Sri Kamakoti Pitham (Sri Sankaracharya Math of Kanchi). I have examined the
originals of both the plates and deciphered them..........veeieiirnciinciiciiennisciesieseenes e
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“The very fact that such orthographical peculiarities as are quite common to all
copper-plate charts occur in this, is itself a factor to prove its authenticity and
antiquity.”

“The recently discovered first plate contains 23 lines of writing. The entire grant
is in Sanskrit, in verses, except for the signature of the grantor at the very end.
The first plate contains eight slokas and the second plate twelve, thus making a total
of twenty slokas......... . In the very first sloka, it is stated that the king constructed
high gopuras, broad prakaras and beautiful mantapas to the temple of Sri Kari Raja
Saila (which is a synonym for Hasti Saila as Kari and Hasti both mean the
elephant) and also that he introduced many new festivals for the temple (temple of Sri
Varadaraja in Vishnu Kanchi)...... . In the third sloka it is stated in the following
phrase that the king was a Chola King:

“Rareaq fawar Sevenes:”

‘Chola nare$varo vijayate Sree Gandagopalah.’

“In the fifth sloka also the woid ‘Chola Parthivah® occurs. The further and
significant information is given in the following phrases, that the name of the King is
only Sri Gandagopala and that he obtained the appellation of Vijaya by his various
conquests of victory.”

“orgairat AR SsaAmvenae e

(“Yassarvamavaneem vijitya Vijayas'rigagc}agopalal_l ityakhyavan’).
“The grant then gives the very important information that it was granted in the

16th regnal year of the king;:-
ofe: aiaAgs oY ¥ afy Sed
v o RGHIAME ARAEORER

(“Atmanah pattabhishecanddirdhvarh varsheca sati shodase
........................... Ambikapuranamanarn gramacintamanindadau.”).

“The above details clearly settle that the King was a Gandagopala of the Telugu
Chola line and could not be identified with the Vijayagandagopala who came to the
throne in 1250 A.D., as determined by earlier scholars since that King was a
Telugu Pallava King. Moreover, the grant clearly mentions that it was issued in the
16th regnal year of the King, and if it was issued by the Telugu Pallava King Vijay-
agandagopala who came to the throne in 1250 A.D., the date of the grant should be
1266 A.D. However 1266 A.D., happens to be cyclic year Kshaya and not Khara as
given in the grant. Hence it is absolutely clear that both the date of the grant and the
identity of the grantor had been missed by the scholars who had studied the grant
earlier. The fresh details given in the (then) missing first plate helped me to a solution
of this problem.”.

“The King was definitely a Telugu Chola King but we have an authentic
history of the Telugu Chola line, only from Manumasiddhi, the son of Tikka,
who patronised the great poet Tikkana Somayaji. Before Manumasiddhi, the
genealogy of the Telugu Cholas is itself in doubt. Also Gandagopala with its
variants as Vijayagandagopala,Viragandagopala, Manumagandagopala,
Rajagandagopala etc., is a very common name in the history of the Telugu Cholas and
occurs in a number of their grants. There are a great many stone epigraphs of
Gandagopala and Vijayagandagopala in the Tirupati temple. Also various other
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Telugu Chola Kings like Yerra Siddhi (Epigraphica Indica, Vol.VII, page 152), Tikka-I
(No.6 of Epigraphist’s Collection for 1893), Manumasiddhi (No.598 of 1907) and
even Epilisiddhi (Epigraphist’s Report, August 1900, page 17), of various lines have
althad:the suorname of Gandagopala......... . i ity ssiesiss sesiionshosiasonstonttansosniss %"

“From this confusing medley of names of Gandagopala we have to sort out
and arrive correctly at the identify of the present grantor. Since it was evident that he
belonged to a Telugu Chola line and definitely not to the Telugu Pallava line, and since
the extreme dates for the Telugu Cholas could not be earlier than the beginning of the
10th century A.D., or later than the 15th century A.D., I thought that it would help
us to clarify the matter if the actual date of the grant, reconciling all the
astronomical details given initis, first determined, beyond doubt. With this end in
view, I calculated, from the beginning of the 10th century A.D., to the middle of the
15th century A.D., the English dates corresponding to Adi month (Karkataka masa),
Sukla Paksha Dasami for every cyclic year Khara, which occurred between the two

limits mentioned above and then calculated also the Nakshatra as well as the week day

for those dates.”

The A.D. year The English The week day The Nakshatra
corresponding month and date of the date as for the date
to cyclic corresponding determined in as determined
year Khara to Sukla column 2: in column 2:
Paksha Dasami
of Adi masa for
the year in
column 1:
931 AD. July 27th Monday Visakha
991 A.D. July 24th Friday Jyeshtha
1051 A.D. July 21st Sunday &
1111 AD. July 17th Monday Anuradha
1171 AD. July 14th Wednesday 2
1231 A.D. July 13th Thursday it
1291 A.D. July 17th Saturday Visakha
1351 AD. July 14th Monday v
1411 AD. July 21st Wednesday it
1471 AD. ° | July26th Friday Anuradha.

“It will be easily seen from a glance at the above table that the only possible date
which satisfies all the ingredients given in the grant is July 17th 1111 A.D. This year
is a Khara year and the Sukla Paksha Dasami of Karkata month of that year falls on a
Monday and Nakshatra also is Anuradha......... No other date satisfied all tiie
ingredients ....... Since only one date satisfied all the details (specified in the grant) there
can positively be no doubt. that 17th July, 1111 A.D. is the actual date of this grant.
Since this date should correspond to the 16th regnal year of the King Gandagopala, as
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stated in the grant, the King must have come to the throne in 1095 A.D......... ‘Inis
would fall within the reign of Kulottunga Chola-I and the grantor must have been one
of his vassals or SUbOTAIMAteS: . e i it e onsensiss sonsovsdsionnsaetansesriantunshasasas %3

“Dr.Luders has edited an early inscription of Arulala Perumal temple (at
Kanchipuram) of Saka 1127 or 1205 of a Telugu Chola King Tammusiddhi who after
his coronation had granted to the Lord of Hastisaila, a village called Muttiambakkam.
In this grant the grantor Tammusiddhi has mentioned the name of his father as
Gandagopala the name of his mother as Sridevi and the name of his brother as
T R e e S L S M e LD R e sk s 34

(vide Epigraphica Indica, Vol.VII, page 152).

“The Tammusiddhi inscription published by Dr.Luders is dated in 1205 A.D.
and he mentions his father as Sri Gandagopala. The present grantor is Sri
Gandagopala and the date of his grant is 1111 A.D. There is thus an interval of only
95 years between four kings and this is quite reasonable and also probable. It is seen
from the third sloka of the grant that<he King had at the time of the grant only one

daughter etc 7. FAMORT JTTIAN 94 FEF SF IIY

“Since this grant was given in the 16th year (regnal year) of the king, the above (line
in Sanskrit) shows that for nearly 35 years of his life, the king had no male children, if
we assume that he had married and come to the throne, say at his 19th year. Since he
had no male issues till his 35th year he was looking upon his daughter as his son. This’
clearly proves that his sons were born to him much later in life and beyond the date
of the present grant. The later birth of his sons also helps to explain the gulf of nearly
85 years between his time and the time of his sons. Hence we may conclude that the
father of Tammusiddhi  of the inscription of 1205. A.D. is Sri Gandagopala of the
present grant and that the grant was made in the year 1111 A.D. He was a very early
member of the Telugu Chola line of kings who ruled from Nellore and Kanchi
alternatively.”

SUMMARY OF CONTENTS OF THE INSCRIPTION:

The Chola King Sri Gandagopala who came to be known as
Vijayagandagopala because of his conquests, had constructed high gopuras (towers),
broad prakaras (precincts) and mantapas in the temple of Sri Varadaraja at
Kanchipuram. In the 16th year after his coronation, he made a gift of the village of
Ambikapuram, to Sri Sankararya Guru (Sri Sankaracharya) who was expounding to
his disciples the intricate meaning of the Vedic sayings, in the mathae situated to the
west of Sri Hastisaila. The name of the grantee Acharya is given as
“Svatmaramaya Vidushe Popilli Prathitatmane.” . Perhaps, the name Popilli may have
been the name of an Illam in Kerala or may stand for the Ini-Peru, the house name of
individuals, common in Andhrapradesh. According to the Guruparampara list available
in the Kanchi Sankaracharya Math, the grant should have been made to Sri
Charnttrasekharendra Sarasvati-III (1098 to 1166 A.D.) He is stated to be a native of
Andhra Pradesh and his former name has been Srikantha.

The gift of the village was made in an auspicious hour of Monday, having the
nakshatra of Mitradevata (i.e., Anuradha), corresponding with the tenth day

10
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(Dasami) of the bright fortnight of the Karkataka month of the year Khara. The
village of Ambikapuram was in the Eyirkoshtam (Division called Eyir).

On the east of the gifted village was Griddhrapura, on the west Kancipura, on
the south Kaidaduppur, and on the north was Sirunanni. The village is stated as
situated to the north of the river Vegavati. Further the village is said to abound in

( gardens of cocoanut, mango, jack, palmyrah and other trees. Prayer to Sri
"7 Hastisailanatha, for His gratification, is made in the 16th line of the second plate.
Lines 18 and 19 of the same plate refer to the grantor’s affixing his signature to the
grant issuéd in favour of Sankara-yogi with great devotion and pleasure. The
concluding verse of the grant is of the ususal type saying that the protection of charity

(dana) is greater than the giving of it.

At the end of the epigraph, the signature of the King who has issued the grant
is found engraved in Tamil script. The name of the ruler is mentioned as ‘Vijaya
gandagopala’, in the body of the epigraph. This King belonged to the line of
Telugu-Chola rulers who had their capitals at Kanchi and Nellore. The gifted village,
Ambikapuram, popularly known as Ambi, is situated about 8 kilometres away from
Kanchipuram. The name of the Svami to whom the grant has been made is given as
“Sankararya Guru” i.. Sankaracharya of the matha at Kanchi. The name of Adi
Sankara has left an indelible impression in the minds of the people of our country —
rulers, scholars and common people alike. As such, the heads of Sankracharya Maths
are known till today only as ‘Sankaracharyas’.

V Scholars who have written biographical sketches of Sankara have freely used
such appellations as ‘Saikardrya,” and ’far‘zkardrya Guruw’ (as mentioned in this
inscription) instead of Sankaracharya. The lines quoted below (transliterated into
English), taken from some select works, (written in Sanskrit) dealing with the life-
story of §aﬂkaracharya, show how the name ‘Saskardrya’ or ‘Sankardrya Guru’
has been substituted by the authors of those works, for Sankaracharya.

1. i felead: axagetAegiEAimate 1

- o

“Bhati Srisahkararyah satatamupanishad- vahinigahinibih”
— Madhava’s Sankaradigvijaya — Canto IV — Verse 96.

" qEdE Rt
ZR qIHIEYed € HH: |

X TasyopadarSitacaranau guhiiya dvare nyapujayadupetya sa Sankararyah).
— Madhava’s Sankaradigvijaya — V — 101.

2.

11



3

6.

- L4 ° Q. 2 n ~ ’
“gegEd WANCY  qUAgiaey ARUY @ |
Manyante Svargamanyain trnavadatilaghuin Sankararya tvadeeyah.
— Madhava’s Sahkaradigvijaya —IX — 42.
" sl TR RE AT 1)

Srisatkardryagururan mudamatatana.

__ Chidvildsa’s Sankaravijayavilisa — ch.21, verse 27. .

VsaFTA qg 9HT @ AR

Srisatkardrya nanu S’ar'lkarq eva bhasi.
— S’riﬂgeri Guruvamsakivya,. Canto IT —35.

* sfgrgrasasm
ameaE 8 FR il

Sritungabhadratataramyabhage tamarcayamasa sa Sankardryah.
— Stingeri Guruvamsakavya — III — 31.

7 " g sfagam agna

Sanandam Ruciramuvésa Sémkara'fyal}
— Rajacudimani Dikshita’s Sh'nkarabhyudayam —canto I — verse 65.

" srraitfaaAtiE @ agad’)
Asibhirenamabhinendya sa Siuikardryar.
— Rajacudamani Dikshita’s Sankarabhyayam — I1 — 9,
“qeaty afvaaaaTt geat 2
FRSATTAZAA T AFS:) ‘

Tasyatha darsitavatascaranau guhayam,
dvare abhyapijayadupetys sa Sasikararyah.

— Ramabhadra Dikshita's Patanjalivijaya canto VIIT — verse 70.
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10.

.—7‘11.

o m%ﬂg% fextawarg o w%wi:"u

Kanchipure sthitimavapa sa Sankararyah.

— Ramabhadra Dikshita’s Patdnjalivijaya Canto VIII --- verse 71. (last verse of
the work)

" gt SRS AER |
AT AT qFmREEam 1

Sarvatantrasvatantraya sadatmadvaita ripine; srimate Sarkardrydya
vedantagurave namah — Mukunda’s Safkaramandarasaurabham.

N O O O

Note:- The village of Ambikapuram, granted to the Acharya of Kanchi
Sankaracharya Math according to the copper-plate grant of Vijayagandagopala Deva,
is referred to in an epigraph on one of the walls of the Siva temple in the village of
Ambikapuram. This epigraph is of the Saka year 1436 (1514 A.D.). The signatory to
the epigraph is Chandrasekhara Sarasvati. The village of Ambikapuram (granted by
Vijagandagopala) is referred to in this temple inscription as “Nammudaiya
Madappuram Ambi” (Tamil). The Tamil word “Madappuram”, refers only to villages
gifted to maths. The stone epigraph in the temple at Ambikapuram furnishes collateral
evidence about the possession of the village by the Sankaracharya Matha at Kanchi,
even four centuries after the time of the Gandagopala copper-plate grant. It may be
noted that the Kanchi Sankaracharya Math owns lands in Ambikapuram village till
this day and that the adishthana of the 60 th Acharya of the Kanchi Sankara Math
exists in Ambikapuram.

° >33 3>3>>

13



No. II

_FIRST INSCRIPTION OF THE REIGN OF
VIRANARASIMHA DEVA OF VIJAYANAGAR

This inscription is engraved in Nandinagari characters and it is composed in the
Sanskrit language. It is engraved upon three plates, (four sides). The inscription begins
with the usual salutations —  Sri Ganadhipataye namah and Namastunga etc. The
regular beginning of this copper epigraph is found on the second side of° the first
plate and ends on the first side of the last plate. In all there are 90 lines in the epigraph.
Except the first word of the first liine and the last line which constitutes the
signature of the grantor King, the body of the inscription is composed in 37 verses
and a half more. The first side of the record is inscribed in bold letters while the
succeeding three sides are engraved in smaller characters. In each of the lmes/80 81,
82 and 85 to 88, a word or two is not quite legible.

This grant is by Viranarasimha Deva, elder half-brother of the famous
Krishnadevaraya of the Tuluva dynasty of Vijayanagar Kings. The gencalogy of the
dynasty is given in the first part of the inscription afier the invocatory verses referred
to above. The father of the grantor King is noted as Narasa who is said to have
performed with due rituals the sixteen maha-danas (great charitable gifts) at such
holy placs as Ramesvaram etc. Narasa’s capture of the town of Srirangapattana, his.
setting up a pillar of victory there and his subduing the Chera, Chola and Pandyan
Kings etc., are narrated from the 19th to the 30th line: of this epigraph. Viranarasimha,
son of Narasa by his first wife Tippaji, ruled Vijayanagar from 1505 to 1509 A.D. This
grant is dated on the auspicious Mahodaya day in the Magha month of the cycle year
Sukla — 1429 Saka year.

[The plates and the text of the inscription are printed in the succeeding pages.]
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INSCRIPTION OF VIRA NARASIMHADEVA

TEXT 1,
FIRST PLATE: SECOND SIDE.

q. smongad aa: [ ] FaegiiRe-
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INSCRIPTION OF VIRA NARASIMHADEVA.
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SUBSTANCE OF THE CONTENTS OF
THE LATTER PART OF THE GRANT

Lines 57 to 90 constitute the effective part of the grant. In these 34 lines, the
names of the grantor and the grantee, the date of the grant, the names of the villages
gifted etc., are stated. At the end of the inscription the royal sign manual is found in
big letters.

On ethe auspicious occasion of Mahodaya occuring in the lunar month of
Magha, of the cyclic year Sukla — Saka year 1429 — King Veeranarasimha of
Vijayanagar, seated on the jewelled throne, in the presence of Sri Virupaksha, on the
bank of the Turigabhadrd river, granted the villages of Elicchur and Venpakkam to
Paramahamsa Parivrajakdchdrya Mahadeva Sarasvati, disciple of Saddsiva
Sarasvati. The donee Svami is described as one seeking moksha (liberation), as one
whose body is besmeared with bhasma (holy ashes) and adorned with garlands of
Rudrdksha, as one unaffected by the effects of cold and heat, as one who has
mastered all Sdstras, as a tapasvi (one doing penance), as one who is steeped in the
practice of the eight kinds of yoga, as one who is endowed with compassion and
bright intellect and as one who resembles Siva.

The granted villages are stated to have been located in the Chengattukottam,
a sub-division of the Chandragiri Rajya of Jayacholamandala. The village of
Elicchiir is said to have been situated to the east of the village of Paneyur, on the west
of Vadakkepakkam, on the south of the village of Panyurutti and to the north of Pudi.
The boundaries of the other village gifted, Venpakkam, are noted as follows :
On the north Pannirutti, on the south Ullavuru, on the west, Varanavasi. (The name
of the village on the east is not capable of being deciphered from the grant since the
engraving is not clear). The philanthropic minded and famous King is reported as
having fully prostrated and then made the gift with great reverence. Lines 86 to 87
indicate that the copper epigraph was engraved by Veeranisari son of Mallanisari.
In the concluding lines, the customary remarks that as between a gift and its protection,
the latter is of more merit, since by making a gift one attains Svarga which is only
transient, whereas by protecting a charitable gift one attains eternal bliss. The last line
in the inscription, constituting the usual sign manual of Vijayanagar Kings — “Sri
Virupaksha” — % engraved in bold Telugu-Kannada script.

* © %
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A NOTE ON THE DATE OF THE INSCRIPTION

In this inscription, the year of the grant is stated as Saka year 1429 and the cyclic
year as Sukla. The Saka year 1429 does not correspond with Sukla, which falls in
Saka 1432. This kind of discrepancy is nothing strange . Instances of such
inconsistencies are galore in the case of inscriptions of the periods of different
dynasties of different kingdoms of diverse times. The following are instances to the
point. The details found in Nos.1 to 4 below are from volume II of ‘Vijayanagar
Inscriptions’, edited by Dr.B.R.Gopal and published by the Ditectorate of
Archacology & Museums, Government of Karnataka, in 1986.

1. KN 441 (Page 8 of Vijayanagara Inscriptions. Vol.II).

“EGATI”
EC.,VI.Kd.20 — on a stone at the north door of the Viranarayana temple
Kannada. i
Tuluva: Krishnadeva

Saka 1440, Sbbhakft(cxpired), Sarvajit(current), Sravana ba.3, Sthiravara.
These details of date are incorrect. The two cyclic years cannot be expired
or current respectively.”.

2. KN 463 (Page 18 of Vijayanagara Inscriptions — Vol.II)

“HARIHARAPURA”
EC:V1,Kp.49
On a stone in the matha

Kannada

Samgama, Harihara-mahardya (II), ruling from Vidyanagara, Saka 1315,
Angirasa, Chaitra su.10, Bhanuvdra. The Saka year corresponds to the
cyclic year Srimukha(not Angirasa) when the given details may be equated
with 1393 A.D., March 23, Sunday.”.

3. KN 505 (page 36 Vijayanagara Inscriptions — Vol.II).

“NAGALAPURA”
EC.VLKp.19 — On a stone to the north-east of the Ndgesvara temple.
®

Kannada.

Samgama: Harihararya (II), son of Bukkariya.

Saka 1361, Pirigala, Kartika su-l, Somavdra. The tithi occured on

September 30, 1437 A.D., the Saka year being 1359 and the month Adhika
- - Karttika. But this is too late a date. In 1377 A.D. (Saka 1299), the details

corresponded to October 4, Sunday, when Harihara II was ruling. This
might be the intended date.”.
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4, KN 551.

“KADALEGUDDU”
EC,XI,Cd.51 — On a stone near the Anjaneya temple.
Kannada.

ARAVIDU SRIRANGARAJA (III?).
® «Saka 1514 (Kali year 4742) Nandana, Magha Su.5, Sunday = 1593 A.D.,

January 27, Saturday. The Kali year was 4693. ........... The Saka year may
be a mistake for 1574 when the Kali year would be 4753 and other details

correspond to 1653 A.D., January 23, Sunday.”

NOTE: From the above four citations, it is evident that the accuracy or otherwise
of the Saka year corresponding with the Cyclic year of an inscription
depends upon the scribe and the engraver or the time of the intention of
a gift and its later execution. Such being the case, the discrepancy in the
date of the present inscription of the reign of Viranarasimha Deva, is only a
minor error and does not in any way affect the other details found in the
inscription.

*
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No. III
SECOND INSCRIPTION OF VIRANARASIMHA DEVA

The sub-joined inscription is a second Copper-plate grant of Viranarasimha
Deva, ruler of Vijayanagar. This is also engraved in Nandi Nagari Script on four sides.
The inscription begins with “Sree Ganadipatayc namah”, followed by invocatory
verses addressed to Sambhu and Hari.

This inscription runs into 86 lines including the signature of the king.*The body
of the epigraph, except for the first word of the first line, and the last line (the signature)
is in the form of verses, numbering 34, in all.

. About 44 lines are devoted to narrate the valorous deeds of Narasa, father of
Viranarasimha. The language of the epigraph is Sanskrit. It is almost entirely in the
form of verses. The total number of lines is eighty-five, The first 17 lines (Plate I) are
engraved in letiers bolder than the subséquent 68 lines of the remaining three sides of
the epigraph. At the end of the inscription the royal sign manual is-inscribed in bold
Telugu characters.

[Copy of the inscription and its text are printed in succeeding pages.]

* O %
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Sesond Inscription of Vira Narasimha, No. IIT,
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Second Inseription of Vira Narasimha, No: TII.
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Second Inscription of Vira Narasimha, No, IIL
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Second Inseription of Vira Narasimha, No. ITI.
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INSORIPTION OF VIRA NARASIMHADEVA.
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SRI SANKARACITARYA MATHA INSCRIPTIONS.
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$RI SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.
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INSCRIPTION OF VIRA NARASIMHA DEVA.
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SRT SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.
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SECOND INSCRIPTION OF VIRANARASIMHA DEVA OF VIJAYANAGAR

“This record is exactly similar to the previous one even in the matter of the
date: on the same occasion as in the former case, the village of Kudiyantandalam was
granted to the same Svami, Mahadeva Sarasvati, the disciple of Sadasiva Sarasvati.

The village Kudiyantandalam is said to have been situated on the Vamavanpattu
(Vinnavampattu?) of the Kaliyurkottam, in the Valakuru Sima, situated in the
Kacchinadu, a sub-division of the Padavidu-rajya of the Jayacholamandala. It was
bounded on the north by Kalakaturu; on the east by Surittiluru; on the south by
SitteleppaRkam and on the west by Kuttantangal.

Of the names of places mentioned in this grant Padavidu-rajyam takes its name
from the village of Padavidu. Valakuru-sima is so named after Velkuru in the Chittoor
Taluka; [Vinna] - vambattu is in the Polur Taluka. Kaliyur-kottam is a division of the
Chola period. There are two Kalakaturus, of which one is in the Conjeevaram
Taluka of the Chingleput District, which does not appear to be the one that is referred
to here; the other is in the Palmaner Taluka of the N.Arcot district and this is perhaps
the village which the inscription means to refer. Surittiluru and Sittelepakkam have to
be identified with the villages of Suruttial and Sittelepakkam of the Arcot Taluk.
Kundiyantandalam is the present name of the village granted”.

- [Extracted from T.A. Gopinatha Rao’s edition of 1916]

Note: On the south side of the western wall of the rock of Arulala Perumal
temple (Varadaraja Perumal temple) in Kanchipuram there is an inscription which
records the gift of four villages - Nedungal, Karumbakkam, Mambakkam and
Sarnkardcaryapuram alias Surittial to the temple, by Azhagiya Manavala Jiyar, the
Kelvi of Periyakoil, [vide Annual Report on Epigraphy - 1919 - 1920]. Surittial is a
hamlet on the border of Kundiyantadalam village, about nine miles from Kanchi.

It is worthy of note thatin this grant of Viranarasimha it has been stated that
Kudiyantandalam, the village granted, is situated to the west of Suruttiluru (Suruttial) -
noted in the inscription of the Arulala Perumal temple at Kanchi.

A NOTE ON THE DATE OF THIS EPIGRAPH

The grant is dated in the cyclic year Sukla. The Saka year is noted as 1429. The
cyclic year does not correspond with the Saka year given.

In a note on the date of the previous inscription — also a grant by the same
King to the same Svami, on the same date — it has been shown that such
discrepancies are quite common in the case of a lot of inscriptions of the period. Apart
from this point, in the present case, two points are to be noted:

1. Lan®ls in the village are till this day in the enjoyment of the Sankaracharya
Math of Kanchi. And to the 54th Acharya of the Math — Sri Mahadeva
Sarasvati — the village has been gifted by Viranarasimha.

2. Hereunder a true copy of an Inam titile, renewed periodically by the
Inam Commissioner of the Government of Madras, and certain
particulars found in the Inam Registers, pertaining to the inam (tax-free)
lands belonging to the Kanchi Sankaracharya Math have been furnishéd.
These records indicate that the Math has been in th enjoyment of tax - free
lands in the village of Kudiyantadalam, ever since the time of the grant and
as such corroborate the contents of the inscription.
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STATEMENT VI-No. 10

SEAL OF
THE GOVERNOR
IN COUNCIL
OF MADRAS

Arcot
No. 855 Press No. 3234, G.M. 21-12-65-3000

ii. TITLE DEED Granted to the Manager for the time being of Sankarachan
Matam.

1. On behalf of the Governor in council of Madras, I acknowledge your
title to a religious endowment situated in the village of Kundiyanthandalam
in the Taluk of Arcot, in the District of North Arcot, claimed to be acres
two, cents 58/2.58 of wet land and held for the support of the above matam
in the village of Kanchi.

2. This Inam is confirmed to you and your successors tax-free,to be held
without interference so long as the conditions of the grant are duly fulfilled.

Coimbatroe, 70 B RS oot v e et
Dated 28th Feb., 1866 Inam Commissioner

SEAL OF
INAM
COMMISSION
MADRAS




Extract from Register of Inams in the village of Kundiyanthandlam, in
the Taluk of Arcoot, in the District of North Arcot.

No.of Head of Column Particulars
Column recorded
2: General class to which Religous Class
the Inam belongs:-
) Acres and decimals Wet ——1.57
®  English measure Wet ——1.07
2.58
1% By whom granted and Not known
in what year
13 Name of original : Not known
grantee
16. Name and age Kanchi in Madras District.
17: Place of residence The Sankarachari Matham
; Dharmakartha Kanchi
Sankarachariar.
22. - Decision of the Inam Confirmed
Commissioner or his (Sd.) P. Chengal Rao
assistants Ag. Spl. Assistant
T.D.No. 855 3rd January 1866

N.B. Remarks of the Inam Commissioner:-

“This Inam appears in old records as Brahamadayam but as it is for the support
of the Matham held by Sankarachari, I treat it as religious class”. ‘

(Sd.) W. Robinson
Inam Commissioner.
Inam Commissioner’s office

Coimbatore (True Extact) Sd.
3rd March 1866 Treasury Deputy Collector
o 2-9-1913
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NO.IV

AN INSCRIPTION OF THE REIGN OF
KRISHNADEVARAYA OF VIJAYANAGAR

This copper epigraph is engraved on three plates. The inscription begins
on the second side of the first plate and ends with the front side of the third plate. The
epigraph is composed in Sanskrit language and is engraved in Nandina'gari script.
There are 103 lines in the inscription. The text is almost in verse form.

This copper-plate grant records the gift of two villages — Podavur and
Kattupattu, on Godvadasi day of the bright fortnight of the month of Margasirsha of
the cyclic year Svabhanu, corresponding with the Saka year 1444 (1522 A.D.), to
Sri. Chandrachuda Sarasvati of the Sankaracharya Matha at Kanchi, by.
Krishnadevaraya, ruler of Vijayanagar, (1509-1529 A.D.). The first three lines of
the grant convey the usual obeisance to Ganapati, Sambhu and the Variha form of
Vishnu. The next twenty lines, as in the grants of Viranarasimha (II and III), speak of
the early geneaology of the Tuluva dynasty and about the exploits of Narasa, the father
of Krishnadevaraya. Lines 24, 25 and 26, (verses 12 & 13), speak of King Narasa’s
two sons through his two wives, Tippaji and Nagaladevi. The names of the two sons
are given as Viranarasimha and Krishnaraya. Lines 27 to 41, (verses 14 to 18), describe
Viranarasimha’s fame and his various forms of ddna (charity) at such sacred places
as Kalahasti, Tirupati, Karichi, Srisailam, Ahobilam, Harihar, Srirangam,
Kumbhakonam etc., and indicates his demise after a glorious reign. The next 27 lines
(upto the end of verse 28) speak of the valorous and charitable deeds of
Krishnadevaraya, who succeeded Viranarasimha as ruler of Vijayanagar. The
remaining lines of the epigraph constitute the effective part of the grant.
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First Inscription of Krishnadévaraya. No. IV.
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Firgt Inseription of Krishnadévaraya, No. IV.
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First Inscription of Krishnaddvaraya, No. IV.
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First Insecription of Krishnadavaraya, No. IV,

81 : V(7 3‘7'1-‘0”:' ('ﬁ‘rrmm(mea'qsa’. 7
FIT0 & 7= =
o Mgkl Tfe w0 A wa
\h A

JFH A2 H@an)

A

(‘H AN A AR =0, & 0

85 WAl
57 [
59

91

98 Fa-var

] L 712 A3 0
* jalg] _3?‘5 A TS TR T 'snmaqg 3“%‘ '7.;,6,
o R ?;’:?f_'(?ajmﬂjmvﬁsacnaauqqmmmfr
QLA A F dxETrad 5 TAITOIR A3 5;&
AN Fl 3 rea(m i = E e A (s (79 F og ATyt
R AT I AR A AMAEF 7
m\’j—; ‘a?t‘?;an aual’ ay a(aa?(jgpwﬁmﬁ\ TNA-

NG § (@ AR T Ao
%ﬁ?ﬂm?‘?:c : a“"‘ﬁa‘ﬁ?‘@

101

103

SCALE 0. 6.
50



The text of the copper-plate grant, recording the gift of Krishnadevaraya,
the famous Emperor of Vijayanagar, of the villages of Podavur and Kattupattu to
Sri Chandracuda Sarasvati, the Acharya of the Sankaracharya Math of Kancheepu-
ram is furnished below:— [reproduced from T.A.Gopinatha Rao'd edition of 1916].

TEXT 1.
FIRST PLATE SECOND SIDE.

Q. shmomEnay aws [1*] aegaReelFEagamE[]

R. ¥ | Yomaamenera | [19%] feE-
BEVE-

3. ®IIEE:H g a: | RAIfkEHn ax wrsl sy [g]-

2. 8 | [IR*] weFonang a8 SIERAURE | Ig-

TS
w. [gld sfonft = quaa| [13+] o efiemarkadiea-
AFAFgo-
§. gu: Y aaiErganedaan  Ag: | Lig*] qE-
' e [q] -

1. From inked impre:sions. 3 Read {2gHATAFHET
2. Read &faT 4, Metre of verses 1—4 ST . '
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INSCRIPTION OF KRISHNADEVARAYA.

©. WIRrgSTISsam g9: (1) IO gl 4Sa-

o,

2.

R

{3

o IRt fama: | AEGAGHT T& 9T g8 I91-

. [RT&S () wataa g gagaglnsiaar-

g | [iw*]" algl-
YRR RmpR: | oawel ggiey
a3 [:] .

g gaFE | [ 1§% ]adrigER SR

qi&eh: | -
FIERGURR At Aaigat | [k jataigadaei
[{- ;
TEAATSH: | FEFET: HA RGN | [1¢*]
ETETEU

. A1y qA SgESeE ) BeRa TF (1) sherE a-
4.
LR

e g s TSt adid | g
qzfy [wEa gz @t e (1) adEd [ -
L

©® ;o

Read a9 12. Read sifafe

Read %tgfiﬁi‘ 13. Metre of verses 6-8 SIgIH
Read fa: 14, Read T
. Read ©IAEW 15. Read T

. Read ferardt 16. Read 9@
. Read Ta: 17. Read T

. Metre @A TN,
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Chinnadsvi-Ammanavaru. Krishnadavarayaru. Tirumaladévi-Ammanavaru .
Bronze : Venkat&sa Temple, Tirumala, Tirupati. 7
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SRT SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.

.

R
R

RY¥.
4.
R,

Y.

Read g€: 25. Read 3a9q1:

Metre of verses 9-10 giqUl 26. Read HIGEAT

Read g&&s 27. Read FIAEARIRE

Read &ra@i 28. Metre of verses 12-133(g%H
Read sqara. 99. Read fRrafdal A
Read g1 30. Read ge:

Metre gruit 31. Read &I

18.
10
20.
21.
22.
23.
.24,

. MEATEEAANAS | [1IR*]%) e 7 qroest agl

(qafY) = AYES-

. ¥ qrnge(l) shaiest g Cnsafagald aifd e a-
. M | AFTTRE Ry [l Maid
. &g Qefgdaiasia freartaae gt saarE? |

7 [120%*] @f-

qgaaRy TRIEY FggRagza[er Jere wm 5

g9 FIIRE | IR AR O iy sew &-

FAASAGT &R qan: gAewa, | [ § * RS-
AT-

SR e AghEd: | AT TR awr-
Eq@]%ﬁ'i_

iR | [ 124 e PyaesaonEe dA |
st dfi-

R Exrmoraneiadt | [183%] AeimaddE:
q Asg9-
R @t Q)aE e @’ g
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INSCRIPTION OF KRISHNADEVARAYA.

SECOND PLATE FIRST SIDE.
R¢. FNAUETWIE « ARAUGATAAGTATER -
R, WHERIARUIH S C@eaaTsd T4 -
3o. T I[128*]® ammEitgamia’amagRra: fi-
AwaeIRaET-
3. ¥ sfwseehRgif Al dwaR = @i [1%] -
S M-
33. 3 wglt TR Q92 qny = A& Fwio gaan-
33. RrmgERad fa[=] | [1eu*] Mwr gaddr sy
afatsa-
3y. any® gl%gegEasgresat aEigagsagigEan
34, AR | Jert ety g a8

w-

3&. WRIRTEERTIR R FEarg’® | [188%]
£

32. Read wa=y7 40. Read goq

33. Read gaeed 41. Read gLy

34. Read &=l 42, Read J@&it

35. Metre of verses 14-17 43. Read I&HT

I 44, Read {&137

36. Read €T 45. Read Wieras®

37. Read wrfcw 46. Read WqeIRaAaiT>-

38. Read | FIUH0SAT DOSTTSHL

39. Read wRivy
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SRI SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.

9.

R¢.

3R
Qo.

¥e.

¥R.
83.

2¥.
2\,
¥].

[[]aw 9enfl "anenEs wavg auEy ()
| -

[& ¢ ]“Regeifia  @iw(w |)wmyg(1*] @
gl a1 Rograty-

AfT geiges Mage (1) 3Ar 3T HanRe™

Ger@iTeaEa, | [189*] arsd smea AE T

qriag -
@g | afeegom Aear RRNE Re | [19 ]
aalegardE-

CrofimorEnga: | fafl atiRguEay ags

gst | [1eR*] *a@aem wdaq: ggam QAR
T AR

ARG JU JURTAIZIS Ceqor: aar: | qamayl-

I I Fga R () TR A Ao

RAEHAS Hoi 7 Aol W (| [1Re#]% Tqut ama-
A T

47. Read 9% 9agiga 55. Read fa+

48. Read &1 56. Read I

49. Read =T 57. Read =igaasit

50. Read T 58. Read TTSRL:FTHT

51. Metre of verses 18-1981g%q_ 59. Read ¥y

52. Read Izt 60. Read T =

53. Read #g&l 61. Metre irriaﬁ‘aﬁf%’aq\
54. Read &r&r
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2.
R¢.
g,
Ko,
4{.
uR.
u3.
4.

INSCRIPTION OF KRISHNADEVARAYA.

gfa &1 fohg axiguRi? a@aginaias-
gadgfeRmisaai:® | g™ SdmaRan-
STREHTE @ AR (1) ARiCETHRIgEn-
SHERIAIAE: IR ¢+ Pagamiiaed* Bl
g’ gsafed o9 5getRdegy-
[Tued Saami | aalRNSEIan®R = feg-
2: UEateaTax:™ (1) wiaauReraga g
[@ @] wostEaEE | [R3%] SishiR s
TBHARAAI-

SECOND PLATE: SECOND SIDE,

. AxEIR R s TS @It Caga Riagae]"
s N

. BE8 72 | Ay AR sawgeged-

. [ A A aRafeR TR

62.
63.
64.
65.

66.
67.
“68.
69.

Read wrafr=niar 70. Read fugz

Read quiaHY: 71. Read ITRaieaa ax
Pead gxilsy 72. Read &qWISqaAS=T
Metre of verses 21-23 73. Read wyR¥&THA

e 74. Read *fi3re

Read afaraiuT 75. Read Ruged
Read it 76. Read gasq

Refd g 77, Read Dy
Read 37 78. Read =3q)
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dRT SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.

we. Mo | [RIx[Ovsanioiiade()aeTgw®
feafai-

4Q. HorEe®! | wRRagIUATTe (1) RIEegiay

§o. TrHE: | [R e*]PUIEUST TR AT YT | T+

§¢. SyTETEEY wUEEEER | [ ax] sguagemt

%R. FENREVAR: | dRFAT FRATAI-

3. Ja: IR &*] Treiema AEiE s Al ARk -

&9, TETRISTIY TAM:, ¥eEq 7 a4 | [|Rox] &

gw. AGNAT [A1]PRvaam @iigaae: (1) &

&8, g CEmTEfIRTEdEa dar -

go. T | AARCIEAREIHRSRI g

§¢. aaaNEBatEg agdisa e - afy |

[1Re¢#]®
&R. FfeaEafEa wwER TR Harq | @gqer ag:-
Heq]-_95
79. Read TUSRT 87. Read 4w
80. Read yst: f&fa 88. Read ¥a:
81. Read &10S: 89. Read egiziegd fiea
82. Read {4y 90. Read TT&T
£2. luétro EUH 91. Read =&
84. Read YT 92. Read @I
85. Read ie%y 93. Mefre QY
- ']
86. Motre of verza: 25.97 94. Read faofiy
AT 95. Read =Igarear
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wo,

<,

e,
co.

INSCRIPTION OF KRISHNADEVARAYA

Raar = Fg:ma:® | (IR Tenmgaal any ant-
el 1x]

. FUETEE FEaleal wERe) | [13 o%] ag*%’a-

LILCS (]

. REYay | srE[EsaEE AeaaE agraa

[139%]

. FHiEtgEEEE aEEgsaa® | %iﬁ;maﬁ
. g a1 [1I3R*] Sixfeateatsae TgH-

[z1]eaag-"

. | FFIEgRERTe [eAgAigh RUd | [1334]

AR

. S HIGUR ZRor [1%] AMRHIGIGRAARE-
. T ot | [139%*] YgaTY%eH, amigaE KR

R | For-
AR AR gFEEanRE 1| [3w*] awar® qe-
-
@it ansid oagad | @garg Cag:EarEg-
d 9 gHaq: | [13 &%) AfEfageamonagaras-

96. Read Igg: 100. Read gefivay

97. Merte of veres 29-43 101. Read 9§

SGER 102. Read A¥@HIg -

EN
98. Read HWERT 103. Road St<meT
99. The word ““ Rsqrg’’ must 104, Read EITMIPHNT

be inserted befors the 105. Read &&=
word “ Rraad 106. Read Igesia
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SRT SANKARACHARYA MATHA TNSCRIPTIONS.

<X

¢R.

<¢R.

<9.

A

& Td

[4US

<.

THIRD PLATE: FIRST SIDE.
gifaaa:' (%] sifwarmiiagmiaaeg qqeE |
[13w%]
gufiamrale® saEgaRs [1#] EIRLE T
fare-
TEY Ffk@:'® (13 ¢*] qla: gaaRa' gJ-
Ragdma: [1*] f-
ARETY: Aaadia AT | [139%] Tree-
agET qr-
fefiar'? aaftgat | @ifcoamar Yawgds gaarte
[7] [uge*]
[71] A afkisrRisaatad | Rreasa-
I, 3I-
=t Rfr @S | [19 8% egifranfan ] ar oy
R | Rz
T [q) i &R fd | [iy+] Rre-
a@ﬁ“”ﬁrm

107.
108.

109

110.
111.
112.
113.

Read @Ifaqy 114. Read e:aqra gqr
Pead Rrqsfisadadfisl 115 Read wagsndi
Read =rfaaq 116. Read firergamra
Read SREaIY: 117. Read Siefi=ft faar
Read afyad 118. Read gIAIIS_ e
Read S+131 119. Read F%%g
Read 93y
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Qo
G 8

qR.

Q.

’¥.

4.

&

Q.

INSCRIPTION OF KRISHNADEVARAYA.

SRS PRI | FETERIEE T A TG |
[183%]

aRguasta-ignRkg Y s ]e FOTEE | ar-

REELEIEEEC ECT(EL AL S (i S
[1gg*] %

FEURAAGEAET I |9 | opar ] ofi *ggd-
T aRg ai-

' ¥zrrad | [194*] PEURERg A EAr G-
[ @t

sfefeon=mal  [s9] seaEamd | [1v§*] q@-
QIR

gArEDATET: 'Y [1¥] AR QAR
=gd 9-

&1 [iIwe¥*] w@ERAR'*YU god qENEIRH |
TR

@ad Asws WA | [18¢*] @' Pqeat a1 @

120.
121.
122.
123.
124,

Read g1 195. Metre of verses 45-50
Read FHITHET(T AT,
Metre “fiert 126. Read sqfe@are
Read vi7ag 127. Read = ISTITSH,
Read @& 128. Read (g

129. Read &gl
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SRI S’ANKARACHARYA'MATHA INSCRIPTIONS.
<. T | ui¥ dvt*Cagavr Rurai'd rE A |[ig]*]
Qe % fir-
’Q. ' id aduwE ISt | e 7 wowe o Re-
Qoo. T IGIU | [I4o*] amral a¥"gibggam w1

RIS q-
RoQ. @ waE: | @l gRFEEE @ a-
L08R, T AR | [ ]
903 sfifreqer 40

136. Read HIHT
187. Read @@E=Asy
138. Read {H=%:
189. Metre Fyrfeset
740. Read sfifFEary

130. Read §fE 9
131 Read fAgf
132. Read {3 @
183, Read U39
134. Read #t @r%
135. Read T 1S9l
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CONTENTS OF THE EFFECTIVE PART OF THE EPIGRAPH :

On the 12th day (Dvadasi) of the bright fortnight of the month of M&rga.;i}sha of
the cyclic year Svabhanu, King Krishnadevaraya of Vijayanagar, gifted the villages of
Podavur and Kattupattu to Sri Chandrachuda Sarasvati, disciple of Sri Mahadeva
Sarasvati (1507-1524 A.D.). The grant was issued on the bank of the Krishnaveni river.
At the time of the grant the name of the village, Podavur, has been changed as
Krishnarayapuram. The ascetic grantee Chandrachuda Sarasvati (55th Acharya of
Kanchi Samkaracharya Math - 1507 to 1524 A.D.) has been clearly mentioned as
reisiding at Kancheepuram.

The two villages have been stated as situated in Neervalarnadu, a sub-division of

Sengattukkottam, in Mudukattuparru of Chandragiri - rajyam. The boundaries of the
grntnted village, Podavur, are given as:

On the east: Akkalivelur

On the south: Sendamangalam
On the west: Sengodai - and
On the north: Kandur.

The boundaries of the granted village, Kattupattu, are stated as:

On the east: Parundur

On the south: Siruvalur

On the west: Siruvagai - and
On the north: Kottavakkam.

It has been mentioned that the text of the grant has been composed by
Sabhapati, and engraved by Veeranachari son of Mallanachari. At the fag end of
this copper-plate inscription, is found the sign-manual of the King - “Sri
Virupaksha,” engraved in bold Telugu-Knnada letters.

*x O %
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NO.V ;
SECOND INSCRIPTION OF KRISHNADEVARAYA

The subjoined inscription is also of the reign of the Vijayanagar Emperor,
Krishnadevaraya. The epigraph is engraved on four sides of three copper-plates. It
records the grant of the village of Udayambakkam to Sri Sadasiva Sarasvati (1524-
1539 A.D.) of the Sankaracharya Math at Kanchi. The Svami is mentioned as the
disciple of Chandrasekhara Sarasvati, (Chandrachuda Sarasvati mentioned in the first
inscription of Krishnadevaraya — No.IV supra).

The inscription is in Sanskrit language and is engraved in Nandinagari char-
acters. There are 99 lines in the inscription beside the sign-manual of the King. The
epigraph is in the form of verses.

The date of the epigraph is given as Sunday, Purnima (Full-Moon day) of the
month of Vaisakha in the cyclic year Virodhi, corresponding with the Saka year 1450
(1528 A.D.). The grant has been made in the presence of God Virupaksha on the bank
of the Tungabhadra. The name of the village has been changed into Krishnarayapu-
ram on the occasion of the grant.

[The plates containing the inscription are printed in the succeeding four pages.
The text of the inscription as found in T.A. Gopinatha Rao’s edition of 1916 is
printed after the pages containing the plates.]

*x O %
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Second Inscription of Krishnadévaraya, No. V.
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Second Inscription of Krishnaddvariya, No. V.
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Second Inseription of Krishnadévaraya, No. V.
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Second>Inscription of Krishnadavariya, No. V.
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TEXT 1.
F{RST PLATE FIRST SIDE.

sfrromaad aa: | ARRGTRI()TEER-
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. % dgge: @ g a: | Ak 3q arsft oAky

A1 %] |

. FETET qutH SERRRTE® [ jagsEsigd

gR-
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9. Anusvara hes hsen ussd 6. In theend of words such as

in ull places where Varga “fafragd, ”’ Anusvara is
Panchama is negessary. used instead of final m,
3. Metra of vorses 1.4 31g¥9 7. Read %%
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INSCRIPTION OF KRISHNADEVARAYA.
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14.

Read 3‘%’5@[ 15. Metre of vherses 68
Read 33 I
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Read sifa 18. Metre gfuft
Read geama 19 Read 4137
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28.

SRl SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.

g gga® stewE gatar aftfy geeed® o usq
At [1%]

. g sTed agly [As(a] & qgof &y qari el

&y fFEE®
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SUBSTANCE OF THE GRANT

The inscription commences with the usual invocation to Ganapati, Sambhu and
Hari of the Varaha incarnation. Then follows the genealogy of the King and the deeds
of valour of his ancestors. Reference is made to the two sons of Narasa by his two
wives Tippaji and Nagaladevi — Narasimhadeva and Krishnaraya — respectively, and
Krishnadevaraya’s succeeding to the throne after the former’s demise. The middle
part of the epigraph describes the greatness of the grantor King and his giving dénas
(charitable gifts)' in the sacred places of Kanchi, Srisailam Arunachala, Chidambaram,
Tirupati etc., and his performing Tuldpurushaddna (weighing the giver against gold,
silver, etc). The King is stated to be Rajadhiraja (Emperor), Hindu Sultan, and as
served by rulers of many kingdoms.

Lines 67 to 70 give the date of the grant as Sunday, Full-Moon day of Vaisakha
month, in the cyclic year Virodhi, corresponding to the S";ika year 1450 (1528 A.D.)
and mention that the gift has been given in the presence of God Virupaksha, on the
bank of the Tungabhadra. The next five lines tell that the grant has been made to the
Paramahamsa Parivrajakacharya, one desiring moksha, one besmeared with bhasma,
one wearing strings of rudraksha, a great soul not feeling the effects of cold or heat,
one steeped in yoga, the personification of sympathy, being in possession of the
knowledge of all tantras, endowed with knowledge and given to renunciation, one re-
sembling Siva—Sadasiva Sarasvati, disciple of Chandrasekhara Sarasvati, (Chandra-
chuda Sarasvati of the previous grant of Krishnadevaraya No.IV supra).

Lines 76 to 85 furnish the name of the village, and its boundaries etc. The name
of the village is stated as Udayambakkam, changed as Krishnarayapuram at the time of
granting. The village is said to be situated in the Padavidu - rajyam, a sub-division
of Jayacholamandalam, in Tirukkalikan-irundarru-parru of Kalattur Kottam of S;f-
valimalainadu of Chengalpattu sima. Udayambakkam is stated to be on the bank of
Kshiranadi (Palar river).

The granted village is bounded on the east by Kalattur, on thé south by Pu-
nyappattu, on the west by Pralyanur, and on the north by Manapakkam.

The epigraph, composed by Sabapathi, has been engraved by Viranachari,
son of Mallanachari. At the end, the sign-manual of the grantor King has been en-
graved in bold Telugu-Kannada characters, as “Sri Virupaksha” .

*x O %
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VI

A FIRMAN OF ABUL HASAN TANA SHAH, SULTAN
OF GOLCONDA

The sub-joined epigraph recording the grant of an annual contribution of
115 var&thas, for the purposes of maintenance of worship and offerings to Sri
Chandramaulisvara, the presiding deity of the Sankaracharaya Matha at Kanchi, has
been published in the Epigraphica Indica, Volume XIV (pages 353 to 359) and by
T.A.Gopinatha Rao, in the ‘Copper-plate Grants of the Sankaracharya of Kanchi
Kamakoti Pitha’, (1916). The grant has been inscribed on three copper-plates. The first
side of the first plate and the back side of the third plate have been left blank.

The entire epigraph has been engraved in Telugu script. The inscription runs
to 59 lines including the signature of the gramo} officer. The epigraph commences
with obeisance to the Gury - “Sri Gurubhyo namah”. Lines 1 to 12 which are in
Sanskrit language are in the form of verses invoking the grace of VigneSvara,
- Saradd, Sambhu and Hari. From the last word of line 12 to the first half of line 27, the
language used is Persian. The latter half of line 27 and the first word of the next line
arein Telugu. The remaining lines are again in Persian.

The record is said to be a copy of the origihal firman. (Vide lines 47,48). The
actual name of the ruler is not mentioned in the grant. The signatory to the firman is
indicated as Mada Bhanoji - Majumdar. The record is dated on the first day of the
month of Shauwal of the year 1088 A.H.

[A photo copy of the firman and its text as found in T.A. Gopinatha Rao’s edition
of 1916, are reproduced in the suceeding pages It is to be noted that the lines engraved
in Telugu and Persian have been transliteraied into Devanagari Sanskrit characters.]
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EiRI S'ANKARAOHZ&RYA MATHA INSCRIPTIONS
¢. TuEGETRI()) PR g |

Q. FFATTURRATEE -

Ro. WY | loEUEE due-O

9Q. & qig 1 | IWRR@Y g GOk

SECOND PLATE, FIRST SIDE.

9. =BARG A |

¢4, AFTIHTRAARIER
Q8. walAmey (AT T

g
3. qUISEHaTeRR AR

1y, aifige Rk ssRA &

9. ,, o ,, WM 12. R91g gATGY should be

10. ,, <% , &€
* 2 q'ﬁ‘ 2 w
11. qaig 99 SE@ar should

be farman-farmai jahan-
muba, %.e., an issuer of
orders (monarch, em-
peror, who is obeyed by

written diwani huma-
yim: The august or
imperial Court. iaramr,
Caliphate, imperial dig-
nity, monarchy. CEEGH
filled, charged with.

/A
the whole world). 13. #H=q A%%, august, e.g.,

qaig 9g... BfET  refers
tio the Emperor.
a5 fFTH....from the office
of such an Emperor.
W&, of the sun.
o RAfi®1, ab the zenith.
qivige 131<ET, who deser-

ves to be obeyed.
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an august, imperial,
royal letter. f=«T, thus.
I G promulgated,
issued with dignity. & is
unnecessary in FIT:,
we should have TR,



A FIRMAN OF THE SULTAN OF GOLCONDA

A FIRMAN BY THE EMPEROR OF DELHI.

2.
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F | wEF AT AR
it & AGAI T Fwaf
HA g Arwganawar
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14, RIIgETE () = game as

15, @wrege, olerks. HTgI-
R, modalalu, a chiet
or headman, mudalali, a
presidenti, a propristor.
Mudali, a title of agricul-
tural and some other
respectable clags. I
think HIESRINT may
be taken as respect-
able people of the village,

16. sirgamt=, villagers, HIT1-
Eb‘rtrﬁr, agriculturists.

17. fyweawnfer, Mokaddam, the.

head of a village or
caste. T, farmers,

FeHUETE, village ac-

countanfs,
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18, ga7 r&a= =g should be
T REqars,i.e.,present
and future. g%, I think
should be 9@, Magani,
a division of a revenue
digtrict usually consist-
ing of 6 or 7 villages;
the subdivision of a
tahsildari. It also means
wet cultivation. This
meaning gsuits the con-
iext on account of T®.

19. s ATfSAT, artificers, arti-
sans, workmen, agents ;
lax-gatherers: governors,
rulers, notably faz-gath-
erers suits the context.

20. foggH, let them know
that.

21. ¥ is redundant.
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22. ASHY & G, is redundant.

23. Biéﬂﬁ, pefition, repre-
sentation,

24, TRYIGR, Tarafdar, is an

officer of Government
in charge of a Taraf,
(firkah, division of a
talug), collecting the
revenue and exerciging
chief revenue and police
authority in hig district.
Yt also means—The
holder of a taraf-portion
of village lands.

25. For f31 Read », also in
lines 30, 31, 36, 38, 39.

26, For YHFSTSH Read 3~
SIGHR

27. For @«ira Read @«ty
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33. For S&wT Read Sl Shauwal, the tenth
& i Muhammadan month,
; ” beginning with the

34 qM|e W" Bairam feast or break

35. , oot st of the fagt of Ramazan.

36. arfe—original. 36, qIgM=T = permission.

I cannot understand the WW QIHI
symbol after 1088 ; 1st H%Rg®_near, of one who
of Shauwal 1088 Higira. is near (minister).
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4y. & ggal aeg o

Yy, AFATH garEl § A8 (h)

4§. m(r) T R Seg Aeg® A

Q9.
“e.

W AR A & 7y &
TR

gSge of the presence.
@rEna of the King-Em-

peror.
permisgion from near the
presence or of the
minister, ¢. e, King's
order issued from fthe
imperial Court. HIa@A-

gereg should b edafA-
dgqwg protector of the
Kingdom.

37. wogerga™® Majmo, a

place of assembly, a
concourse, crowd, meef-
ing.

tawaqqu hope, desire;
reliance, expechation.

taug (v.n.) a necklace,
chain, collar, a ring, a
circle round anything.
‘We may therefore fiake
it in three ways the
Emperor, at whose
court the whole circle
(2. e., all) the (tributary)
Maharajas meet, or the
Emperor, in whom the
hopes of all the Maha-
rajas are centred, or
on whom all the Mahg-
rajas place their reli-
ances, ¢.¢., depend.
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39. Magmua-dar.

88. Rreg Rreg A= zillw'l-lab,

the shadow or represen-

tative of God (a royal

title or epithet).

In Tamil
countries, a district re-
venue accounfant.
Generally, he is a
native revenue -aecount-
ant, who keeps the
account of the Jama or
Government ecollections
under the native govern-
ments. In Hindustan
he was the revenue-ac-
countant of a District,
subordinate o the Amil
or manager and remov-
able at pleagsure. In
Mahratha finance the
Majumdar was a kind of
Auditor whoge function
it was to 4nscribe all
writs and deeds and fio
write on all aceounts of
receipts and disburge-
ments after examina-
‘tion. In Gujerai, keepers
of revenue records.

Mujumoodar. The Head-
Accountant of a Talug
Cutcherry.



SRI SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS
TRANSLATION OF THE FIRMAN *

(Reproduced from Gopinath Rao’s edition of 1916)

Salutation to the Preceptors!

“Oh Lord, who is the beloved son of Sankara, the remover of all obstacles (dif-
ficulties) and the dispeller of the sorrows of those who bow down to thee; take a
delight in residing (be pleased to reside) in the mandapa (temple) made of brilliant
gems in the middle of my lotus-like heart. May Sarada reside in my lotus-like mouth,
Sarada, who is, as it were, the stream of honey flowing from the lotus- like face of
Brahma, Sarada, whose actions (glorious utterances) are praised by the Vedas and
whose lustre equals that of crores of moons shining simultaneously. Reverence to
Sambhu, who is rendered beautiful by a chowri, which is the moon that lightly rests
upon his lofty head, and who is the pillar of foundation for building ‘the city of the
three worlds’. Let the tusk of the boar of amusement of Hari protect us, on account of
which tusk, the earth looked like a beautiful umbrella on the top of Mount Sumeru.

Firman issued (with honour and dignity) under the authority of the august and
imperial government of an Emperor, who is obeyed by all the world, and who re-
sembles the sun at his zenith and is worhty of being obeyed.

Let the clerks, landed proprietors, villagers, agriculturists, headmen of villages,
farmers, village kamams, the present and future tax-gatherers of wet lands of
Chengalpattu hereby know that on the representation (petition) of Lingoji
Sangarsu, Tarafdar (collector of revenue of the district) of Melpaka, belonging to
the aforesaid jurisdiction, we have ordered an inam of 115 varahas to be granted for
purposes of worship (waving lights before the idol), daily offerings of cakes &c., and
all other kinds of worship such as feeding of Brahmanas, to God Chandramaulisvara,
worshipped by His Holiness Svami Paramahamsa Prarivrajakacharya of Sarada matha
in the sacred place of Kanchi, otherwise called Satyavrata, the source of all Vedas and
Sastras, patronised by all the beneficent kings of the four ages beginning with Krita-
yuga, a sacred place, where Sri Ekamranatha, the consort of Sri Kamakshi, served by
33 crores of gods, who are the ornament of the earth, chose to reveal hlmself The inam
amount, therefore should be paid to the God, every year, without fail. A copy should be
made and the original firman should be returned : 1st of Shauval 1088.

Order issued from the court of the Emperor, who is the protector of the Empire,
a Sultan upon whom all the maharajahs who are the well-wishers of the Empire depend
and who is the representative of God on earth. Tamada Bhanuji, District Revenue
Accountant.” ’

* By Prof.K.Amrita Rao,M.A,,
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A FIRMAN OF THE SULTAN OF GOLCONDA

A NOTE ON THE INSCRIPTION BY DR.R.SUBRAHMANYAM

[The following paragraphs which are extracts from ‘The Melupaka Firman of
Abul Hasan Tana Shah, Sultan of Golconda:1088 A.H.’, published by
Dr.R.Subrahmanyam, M.A.,Ph.D., of the Department of Archaeology, will be useful in
having a complete knowledge of the contents of the firman, its correct date and the
ruler by whom the firman has been issued.]

“This record is addressed to the Headman of the village (Rashtrakuta
Pramukham of earlier copper-plate inscriptions), cultivators and tax-gatherers of
Vallam Maghana in the revenue sub-division (Amalima) of Chengleput and registers
an annual grant of 115 Varahas (charged on the revenues of the Melupaka village),
in favour of Swami Paramahamsa Parivrajakacharya Sri Sankaracharya of Sarada
Matha of Kanchi, for the maintenance of worship and daily offerings to Lord
Chandramaulisvara Swami and for feeding Brahmanas etc. This grant was made at the
instance of Lingoji Sangarasu,* Tarafdar or the revenue official in charge of this
division. The inscription is signed by Mada Bhanoji - Majumdar.”

“The Firman is dated on the 1st of the month Shauwal of the year 1088 A.H.
The late Sri Gopinath Rao (in Copper-Plate Inscriptions - page 114) equated this year
to 1710 A.D. and since the document is silent -over the emperor who actually gave
donaticn and as the date happens to fall within the reign of Bahadur Shah, successor of
the Moghul Emperor, Aurangazeb, he opined that this inam might have been issued by
Emperor Bahadur Shah himself.”

“The Epigraphist’s Office, Ootacamund was addressed as regards the correct
equivalent date and it has supplied the 17th November 1677 A.D., corresponding to
Saka 1599, Pingala Margasira Suddha-3".

“In recent times numerous grants of Qutub Shahi Kings were discovered and
published. Of these two firmans** of Abul Hasan Tana Shah dated 18th Shauwal 1092
A.H. and the other 12th Rabi-Ul-Awwal, 1095 A.H., which are very near the date of
the record under review are interesting and relevant for our discussions. These
records are also written in Persian and Telugu versions. The Telugu version contains
more details and bears the seal of the Emperor while the Persian versions are without it.
The record und®r review is dated A.H. 1088 and therefore falls within the period of the
last of the Qutub Shahis of Golconda - Abul Hasan Qutub Shah - more popularly
known as Tana Shah.”

* The name “Lingoji Sangarasu” also occurs in the transactions of the East India Company in this

reign and he is said to have extracted taxes from the properties of the East Indian Company, in the name of
Abul Hasan Qutub Shah. g

** (see Sajjanlal - “Two Firmans of Abul Hasan Tana Shah” - in ‘Bharatiya Vidya * - 2 Quarterly
Research Organ of the Bharatiya Vidya Bhavan, Bombay, Vol.XV,No.1,2,-1955,pp.9-12.)
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“In the present grant to Sri Sankaracharya of Kamakoti Peetham, the grantor
has assumed the following titles:- “Farman Jahane Mata Aftabe Intefa, Itteba” etc.

“In two other Persian Firmans of the same king Abul Hasan Tana Shah,which
are preserved in the office of the Director of Central Record Office, Hyderabad, these
identical titles occur. The first Persian - Firman has accession No.5044.” (Second
ACCESSION INO.T043 v eeverreesereessessesesestssesassssssesessssssessassasssstossssssasorsssansssssssassssussssssusssssssess )

“It will be seen from a comparison of the titles or Birudas of the King Tana
Shah in these two Persian firmans with the titles mentioned in the present grant of the
Kamakoti Pitha, that the titles are identical with one another. Thus it is clear that the
present grant is the grant of King Tana Shah of Golconda only”.

“With the dismemberment of the Bahmani Kingdom some time about 1490
A.D., five independent principalities - Imad Shahs of Berar, Nizam Shahs of
Ahmednagar, Adil Shahs of Bijapur, Barid Shahs of Bidar and Qutub Shahs of
Golconda were formed. Of these the last - Qutub Shahi kingdom was formed by Sultan
Quili Qutub Shah.

“The historian Khafi Khan informs us that Abul Hasan (the 8th ruler of the
Qutub Shahi dynasty of Golconda) was more favoured by the nobles at the court,
particularly Musa Khan, once minister of the late king and Syed Muzaffar with his two
Hindu servants Madanna and Akkanna who espoused the cause of Abul Hasan. Abul
Hasan ascended the throne in 1672 A.D.”.

“In the task of settlement of his kingdom and stabilising his power, he was
helped by Akkanna and Madanna, sons of Pingli Bhanoji, Tax~ Collector
(Sunkadhikari) of Hanumakonda. ............. Madanna appears to have had the title
‘Bhanoji’ and probably the issuer of our record, “Mada Bhanoji,* may, in all probability,
be Madanna Bhanoji - the Chief Minister of Abul Hasan Qutub Shah.”.....”

“Chengleput district, Nellore district and all the adjoining areas passed under
the overlordship of the Qutub Shahis in the second half of the 17th century at the time
of the penultimate Qutub Shahi king, Abdul Kutub Shah and continued so under the
last Qutub Shahi King, Abdul Hussain Tana Shah also, till they were finally
conquered by the Moghuls. The present grant is charged on the revenues of the village
Melupaka which isin the Chingleput district. This area was then included in the
dominions of the emperor Tana Shah”. °

“The grant is - of 115 Varihans charged on the revenue of the Melupaka
village in favour of His Holiness Sri Sankaracharya of the Saradi Math of Kanchi, for
the maintenance of daily worship and offerings. Reference is made in the grant to
‘Vallam mahana and also to Chingleput. The village Melupaka is also mentioned. The
Vallam mahana mentioned in the grant appears to have been named after Vallam, a
large village in present Chingleput Taluk on the road to Mahabalipuram. Two or three
miles to the north of Vallam there is a village now known as Tenmelpakkam, with an
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irrigation tank on the north from which irrigation channels run south and south-east.
On the eastern boundary of Tenmelpakkam there is a village named Anjur. In another
grant given by Sri Mahadevendra Saraswati of the Kanchi Kamakoti Pitham to
Rama Sastry, a brahmin, in 1688 A.D. (publihed as Inscription No.10 in ‘Copper-plate
Inscriptions, by T.A.Gopinatha Rao), it has been stated that Melpaka is situated
near Anjur and it is also referred to as a v111age granted to the Math by Akkanna
and Madanna of Golconda...........cccoecururueecne

“In lines 32 and 33 of the grant it is stated that the record is a copy of the origi-
nal firman and that the original firman should be returned...........ccoerevereerevirinesesriinne

“The custom of issuing a firman and asking the grantee to copy it down and re-
turn the original firman appears to be a peculiar characteristic custom of King Tana
Shah. In the Persian Firman, accession N0.5044, in the office of the Director of
Central Records, Hyderabad, to which reference has already been given above, a
similar phrase occurs in Persian language..................

“Late Sri Gopinatha Rao calculated the date of the grant as 1710 A.D., since the
Muhammadan era called Hijiri erais dated from Friday the 16th July, 622 A.D. which
is the date of the flight of the Holy Prophet from Madina to Mecca. Adding, therefore,
622 to 1088, which is the date given, late Sri Gopinatha Rao arrived at the year 1710
AD., as the date of the grant. The above calculation is incorrect because the
Muhammadan Calendar is not luni-solar like the Hindu Calendar, but is strictly lunar.
The length of the synodical month according to the Muhammadan Calendar is 29
days, 12 hours and 44 minutes. The 3 seconds reckoned in addition, in the Hindu
Calendar are neglected in the Muhammadan Calendar. In view of the strictly lunar
nature of the Muhammadan Calendar, there will be a difference of some days in
equating it to the solar year and it will not be a correct method to add 622 to any Hijri
year to arrive at the corresponding A.D. year. A correction has to be applied to this.
A convenient working would be to subtract 3% from any given Hijri year to arrive
at the corresponding A.D. year. The date of the present grant, if worked out correctly,
making allowance for the strictly lunar nature of the Muslim Calendar, would
correspond to 17th November, 1677 A.D.”.

*x O %
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"The brothers Akkanna and Madanna mentioned in the inscription (of 1687
A.D.) under notice were the ministers of the Kutub Shahi Sultan Abul Hasan.

Abul Hasan, the last of the sultans of Golconda, is said to have confided the
conduct of the affairs of his government to the brahmana ministers and was himself
enjoyiing life. The following account of these two persons is taken from the
Madras Epigraphists Annual Report for 1915:- The Dutch journalist Havart supplies
some information about Akkanna and Madappa, the ministers of the Kutub Shahi
kings Abdulla Kutub Shah and Abul Hassan."

Note 1:- The above two paragraphs are extracts from Gopinath Rao's edition of the
copper plates of the Kanchi Sankaracharya Math published in 1916. The
information found in the two quoted paragrapﬂs substantiate that the firman
dealt with herein, has been issued by Abul Hasan Tana Shah, the last
sultan of Golconda, about a decade earlier than the copper ep’igraph of 1687
A.D. referred to in the first paragraph above.

Note 2 :- The village of Melupaka, out of the revenues of which an annual gift of
115 varahas has been assigned to the Sankaracharya Math at Kan-
cheepuram, by the firman of Téna Shah, is cited in lines 18 to 20 of a copper
plate inscription of the time of Sti Mahadevendra Sarasvati, Acharya of the
Kanchi Math. This epigraph dated in 1687 A.D. has been published as the
last of the ten inscriptions in Gopinath Rao's editicn of 1916. The follow-
ing are the relevant lines:-

| MR+ |
saE[Ajare Rfm argamEd Srevg[@ijhe
[di]ve smamt Aguasg

Transliteration into English of the atave lines which are in Telugu language is
given below:-

“Golconda Akkanna, Madanna varu Yicchina tamamusagramamlo Changalpattu
Jageeru simala Anjuru daggare Melupakalonu,”

J Madanne Suryaprakasa Ran,
The Prime-Minister of Abul-Hassan.
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NO.VII

AN INSCRIPTION OF THE REIGN OF
VIJAYARANGA CHOKKANATHA .

The sub-joined inscription is a copper-plate grant issued by Vijayaranga
Chokkanatha Nayanayya, the last of the Nayak rulers of Madurai, in favour of
Lokaguru Sri Sankaracharya Svami, residing in Kanchipuram. The grant records the
gift of lands in eight villages of the Tiruchirapalli district (Tamil Nadu), certain
other offerings in kind and some rights, to the Svami, for the purpose of maintaining
worship, for offering oblations and for feeding Brahmins in the matha (the branch math
of the Sankaracharya Math at Kanchipuram), situated in Gajaranyakshetra -
Jambukesvaram, which is known popularly as Tiruvanaikovil, and which is near
Tiruchirapalli.

Details about this epigraph have been published in the -reports of the
Epigraphist Department, Government of Madras, for 1914-1915. This inscription has
also been published in the Epigraphica Indica (Government of Madras), Vol. XVI,
1921-1922, edited by F.W.Thomas and Rao Bhadur H. Krishna Sastri, as article
No.12. The epigraph has also been referred to and commented upon by
Prof. T.V. Mahalingam in his article on ‘Administratiion and Social Life under
Vijayanagar’, published as No.15 of the Madras Univeristy Historical Series — 1940,
(edited by Prof. K.A. Neeclakanta Sastri).

The inscription is engraved on two sides of a plate. There are altogether 46
lines in the epigraph - (26 lines on the first side, and 20 on the second). The entire
record is in Telugu script. The first three lines (except the last word of the 3rd line)
are composed in Sanskrit language, while lines 4 to 35 are in Telugu language. Again,
the next nine lines are in . Sanskrit. The last two lines (45 and 46) constitute the Royal
sign manual of the grantor King — Vijayaranga Chokkanatha — engraved in bold
Telugu characters.

(Photograph of the copper-plate grant and the text of the inscription,
transliterated into Sanskrit, appear in the succeeding pages).
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COPPER PLATE GRANT OF VIJAYARANGA CHOKKANATHA
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INSCRIPTION OF VIJAYARANGA CHOKKANATHA.

TEXT. 1
FIRST SIDE.

sfrmaracenfy [11*]

sfrrqTsaTRATSTREaad’ siaiigi-

Raa s-sRCAEARRG @geaas (1]
Sgfer AASANIIA AMSAET ARG

g 630 AAR Alam el wifvw gat 24 f&-
gl RO § 3R gHiQTH-

LI shamrrs L e shase-

. RgMEIEe AR SARRATY -

gEAEge Taaied AIIIEMI

S Dl mEe e L o

1. From the inked impres- 5. Read §g: wherever ¥ is

sions. doubled reed it simply
2, g%t is engraved above the a8 T (with its second-
live. ary forms).
3. There is some space left g Read ogwe: wherever ¥
between lines 3 & 4. is doubled, read it
4. Read WTiwgEe: simply as €,
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INSCRIPTION OF VIJAYARANGA CHOKKANATHA.

Qo

e
LR
R
]3
¥

. gierUHee] 3] giRvanCanag-
.
eR.
23
8.
4.
{&.
Q.
<.
K.
. g dorizenRt aRfEezgm wdni-

. AaiEmEa e ity @R s [|1*] QR wia-

. O aRATSEI wgalkiemarg §we 7 ar

. ® ¢ [1¥] Morewr® @ ¢ [1¥] SONglEr -
. g &8¢ 'ae R[1*] AEE g €8¢ VA%

T FRATE RaAEtaE@aR daRded
FEFA AEaaR faea TrEmgg-
TqAEEER gaea ' AsaarEwaar-
ITRAR SIFYEAGS TSR LTE-
AR | TIRVAFIAY TTanaigl:
e gF AggRit @meakiG &<'a-
SIRETA° o W (AT A
qAige aRfigaeal engear sumiiE' >
dga |l | Sfmig geieRe S ai-

7.

10.
11,
13.

13.

Read T@=d: wherever @ iz 14. Read gHe.
doubled, read it simply 15. Read o¥waa! read the
as . :
doubled & simply as
. Read fgrasre. - B,
. Read o[y
16. Rend W23/
Read ii?a%;.' and 551%" 17, A numerical symbol is
Read 7w used here, which is not
Read srrgmfdf~: read the reproduced in the trans-
doubled ¥ simply as 5 oript.
Read srmgIuro
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§RI SANKARACHARYA MATHA INSCRIPTIONS.

M. ¢ [I*] Fied e 49 Ay 2 [1*] ReEihm-
& B AHEGHE AT U ¢ [1*] [Faas-

SECOND SIDE.

Re. R ARFER! 4« A Q8 [1¥] afyoi A

¢, @M ARFwTREH AT AR § [U1%] Seght®-

RR. (eI wge?Re® ¢ & [ ok ¢ el
dlesTig

Yo. R[1¥] Qg R [1¥] =Rz = [1 #]g@a ¢ [1%]
Q9 =8E 9 ] § Y[1+] Tu-

3¢ 9 ARG AW ¢ & qugAgagga

3R- GEF [ wgemrt ¢ (%] & gwR aRhy-
CEre|

3. Refr s agnas agg™ase®-

3%, RS gAY R st enf ad-

4. RAET JgHIGY TRIEE e | &E-

3&. AR JABTAgUR | gMRE-

18. Read fqRrr in the original as (2.

19. Read SIEgs#l 23. Read odgATd"q

20. Read TRIT 24. Read TIHY

21. %S isa corrupsion of the  25. Read 9zquT &
Tamil word kattalai. 96. Read ST==gIS

22. The word & is written  27. Read Frarai=ge.
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INSCRIPTION OF VIJAYARANGA CHOKKANATHA.

30,
3<.
3K.
¥o.
¥e.
¥R.
®3.
8Y.
¥y,
¥e.

AR qreaITSgaag || eRnEgol
4ud RIS | IR &~

T [P || Eewi geEwi a1 @ -
a ageu® stfSagenor! Aemi sE-

q GRT: || AdEers qeaRafidsrsr ar 3
I(AI(:)eEaagsaRTaRE: | agaud
IROETAEIN’ AYIGREITE R

ar a=if |l ;
ASEtTHFRA-

geEaeg a1 [11¥]

28. Read og=y. 80. Read FHLTLA.

29. Read firssa. 31. Read §f$ wnd Rgrt
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SUMMARY OF THE CONTENTS OF THE INSCRIPTION

The inscription commences with the word, ‘Chandramauleesvara Svami’ —
the presiding deity of the Kanchi Sankaracharya Math. On the auspicious day, Monday,
combined with the asterism Rohini and Purnima (Full-moon day) of the Kartika
month, in the cyclic year Vikrti - Saka 1630, when Venktadeva Maharaja was ruling at
Ghanagiri (Penukonda), Vijayaranga Chokkanatha, son of Ranga Krishna
Muthuveerappa Nayaniah, ruler of Pandyamandala, made this grant in favour of
Sankara Bhagavatpadacharya, Lokaguru Swami, Sri  Sankaracharya  Swami,
residing in Kancheepuram, for the purposes of Puja (worship), neyvedyam (offering
of oblations), annadana (poor feeding) and brahmanasantarpana (feeding of
Brahmins) and other dharmas to be performed in the Swami’s Matha, existing from
ancient times, in Gajaranya-kshetra (Tiruvanaikoil near Tiruchirapalli, Tamil Nadu).
For the above purposes, tax-free lands were granted in the villages of
Mahendramangalam, Gopalaswami Garden, Krishnapuram, Karakkadu,
Kondayampettai, Mangamambapuram, Ariyur and Ariyamangalam (all in
Tiruchirapalli district).

Lines 29 to 32 of the grant state that for the daily worship and offerings to be
made in the Math, the following provisions have to be made:

Four padis (a measure of quantity) of uncooked rice,
Two Taligais of cooked rice,

Two Dosais (cakes made of rice and pulse flour),
Two Atirasams, (sweet cakes),

One Sugiyan (sweet cake) and

3/4th padi (measure) of oil for burning of lamps.

Besides the above daily provisions, the right to receive paddy from cultivated
lands from the villages situated on both the banks of the river Kaveri, at a stipulated
measure, per cey (a unit of land) and a portion of the daily collection of tolls, have
been conferred to the Math.

The inscription further records that these arrangements have been made for the
perpetual enjoyment of these gifts by the donee and his successors, and seeks the
blessings of the grantee Swami. Then follow the customary verses extolling the
merits of protecting charitable gifts. <

Extracts from the observations of T.A. Gopinatha Rao on the grant- (1916 edition):

“The subjoined inscription is also engraved on two sides of a single plate.
This plate has got a projection on the top, of semi-circular shape; on the front side of
this bit are engraved the sun and the moon, on the left and right respectively; on the
leit a Linga is placed under a tree and worshipped by an elephant and a spider; and
on the right is the figure of a standing Devi. Below the roots of the tree is a devotee
seated cross-legged and with hands folded across the chest in the anjali pose and
below the Linga is a square divided into nine equal portions. There is absolutely no
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doubt in this case that the Linga represents the god Jambunatha and the goddess
Akhilandesvari of the temple of Jambukesvaram. The tree under which the Linga is
represented is the Jambu tree peculiar to the temple of Jambukesvaram (the
sthalavrksha). The legend of this shriné is that an elephant and a spider worshipped
daily the god Siva at this place very devoutly and after its death the spider was
reborn as the great Chola king of the earlier times, Ko-ch-Chengannan. The devotee
represents Jambu-muni from whose head,the sthalapurana states, the Jambu tree
sprang up and the nine squares perhaps stand for the tank, Jambutirtha, in the
temple. On the. top of the first side of the plate and immediatrely below the figures
described above, are engraved the words, ‘Sri Chandramaulisvarasvami’...... ...... 3

“The inscription is dated in the Saka year 1630 corresponding to the cyclic year
Vikriti.”

“In this year on Monday, the first tithi of the bright half of the month Karttika, in
the Rohini Nakshatra, the King Vijayaranga-Chokkanatha made a grant of lands
situated in a number of places for the maintenance of the feeding of Brahamans in
the matha situated in the Ponvasikondan street in Gajaranyakshetra”.

N ain The over-lord of the Madura Nayaka mentioned in this document is said
to be Venkatadeva Maharaya He mlght perhaps be Ranga alias Venkata given as the
grandson of Vira Venkata ..

“This Venkatadeva Maharaya is said to have been reigning, seated on his
jewelled throne in Ghanagiri, that is, Penugonda, his capital. Vijayaranga
Chokkanatha calls his own Government as the Dakshinasimhasana and its rulers,
the Dakshina-simhasanadhyakshas. The genealogy of the donor is given as follows:

Visvanadha Nayanivaru of the
Kasyapa-gotra, (the founder of the dynasty)

Chokkanatha Nayanivaru

Rangakrishna-Mudduvirappa Nayanivaru

Vijayaranga-Chokkanatha Nayanivaru.

“The last king of the above table was also the last of the kings of the dynasty of
the Madura Nayakas. He was the grandson of the famous Mangammal whose memory
was fondly cherished by the people of the southern portion of the Madras Presidency
and whose name and glory still lingers there. . !

“The name of the Svami of the Kamakoti-Pitha at the time of this grant is not
given; he is referred to only as Lokaguru Srimad Sankaracharyasvamulavaru. The
plots of lands granted for the annadana kattala were situated in the following,
places; in Mahendramangalam in the Tottiyam-sima; in Krishnapuram; in Kar-
akkadu; in Kondayampettai; in Mangamambapuram in the Tiruchchendorai-sima;
in Ariyur in the Tinnam-sima and in Ariyamangalam in the Konadu-sima...... %
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“The usual verses imploring the maintenance of the charity by the members of
one’s own race or those of other kings and the imprecatory verses are seen at the
end, as also the signature of the kmg in big bold Telugu letters written by the King’s
own hand, as the document asserts.”

“The places mentioned in this * inscription are: Gajaranyakshetram;
Ponvasikondan street in it; Tottiyamsime and Mahendramangalam in it;
Gopalaswami’s garden; Krishnapuram; Karakkadu, Kondayampettai, Trichchendori
sime and Mangammapuram in it, Tinriam sime and Ariyur in it and
Ariyamangalam...................

Images of King Vijayaranga Chokkanatha- (1), his wife (2), his son-(3) and his
daughter-in law-(4)-(carved in ivory), secn in the temple of Sri Ranganatha, . near
Jambukesvaram.
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“Mahendramangalam is on the bank of the river Kaveri opposite to Lalappettai,
a station on the Erode-Trichinopoly branch of the South Indian Railway and near the
village of Srinivasavanallur; the matha has still landed property here. There is a small
stone shrine at Sannyasi-madam, a hamlet of Mahendramangalam, belonging to the
Kancheepuram matha, dedicated to Venugopalaswamin. On the doorway of the shrine
is carved a figure of an advaiti sannyasin with his danda and ghata. This temple and
the adjoining lands are still in the possession of the Sankaracharya matha of
Kanchipuram. This shrine may be identified with the Goapalaswamin temple (tottam)
mentioned in the document. Krishnapuram is a village about half a mile to the
east of Sannyasi-madam. Karaikkadu is some five miles west of Mahendramangalam
in the Musiri Taluka. Kondayampettai is a suburb of Jambukesvaram............... e

“It is not possible to identify Mangammapuram. ................. Ariyamangalam
is a village near Trichinopoly.”

NOTE:

With due respect to the learned editor of ‘the Copper-plate Inscriptions of the
Sankaracharya Math of Kanchi — 1916 — (T.A. Gopinatha Rao), it is felt necessary
to note the following discrepancies in his editing of the copper-plate grant of
Vijayaranga Chokkanatha.

(@ In his introductory observations on the grant it is stated that, “The

inscription is dated in the Saka year 1630, corresponding to the cyclic
year Vikrti:." — (Page 100, lines 23-25).

“In this year on Monday, the first fithi of the bright half of the month of
Karttika, in the Rohini (Page 100, lines 26 and 27) Nakshatra, the king
Vijayaranga-Chokkanatha made a grant of lands situaed in a number of
palces”. (Page 101, lines 1 & 2).

(b) In the Abstract of Contents, Mr. Gopinatha Rao has stated:

“Be it well! In the victorious era of Salivahana, the year 1630 being
current, on the Monday which corresponded with the 15th tithi of the bright
fortnight of the month Karttika and nakshatra Rohini, in the (cyclic) year
Vikrti” : (Page 110, lines 1 to 5).

(c) In the text (edited by Gopinath Rao) lines 4 to 6 and the first letter in line 7
(Page 106 of Rao’s edition of 1916) read as:

¥. @t si@adarggy mRaE swezgg

4. &R0 WYAR ABQTA Gaeat wilvw gt L /-
g. ggsnai UROgd § Hfea gwidad-

9. 'i Cti=]

From the text it is clear that the tithi as stated in the grant is the Full-moon
day and not “the first tithi of the bright half” (as found in the 1916 edition of
the copper epigraphs - quoted in (a) above). 5

(d) While translating the last word of line 28 and lines 29, 30, 31 and the first
half of line 32 of the text of the epigraph, it has been said (in page 111 of the
1916 edition):—
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The above passage in the inscription has *been rendered into English by
Dr. R. Subrahmanyam M.A., Ph.D. (of the Departrgent of Archaeology), as follows:-

“A daily order on the temple of Jambukeswara; for each day four measures of
uncooked rice, two cooked meals, two dosais, two atirasas, one sugiyan, 3/4 measure
of oil for lamps; levy of atum of paddy from each sey of land on both banks (of the
river) and a levy of one varaha (a gold coin) daily from the toll collected customs

(on the river traffic? ), we have laid down and written that it should be done as above.”.

Some portions of Dr. Subrahmanyam’s note on the “Examination of details
of the nature and purpose of the grant” are worthy of being quoted in this
connection: '

“The details of the grant are found by Gopinatha Rao to be:

‘The plots of lands granted for the annadana kattala were situated in the
following places: in Mahendramangalam in Tottiyam-sima; in Krishnapuram, in
Karakkadu, in Kondayampettai, in Mangamambapuram in the Tirucchendorai-sima,
in Ariyur in Tinnam sima and in Ariyamangalam in the Konadu sima. The document
also records that certain dishes for naivedya were to be prepared and offerred to the
God of the Jambukesvaram temple; they are cooked rice prepard from four padis of
rice; dose, atirasa,sugiyan and dipamcamaru (oil for lamps); for this purpose the tolls
collected on the two banks of the river (or the rivers Kaveri and Kollidam) were also
assigned.’. In his abstract of contents of the inscription, Gopinatha Rao has remarked
that the portion of the passage regarding tolls is somewhat obscure.”.

“S.V. Viswanatha, who contributed the article with which the inscription was
publised in the Epigraphica Indica, has given a similar description of the nature and
purpose as well as the details of the grant. In the editorial note of Krishna Sastri on
«the translation of the inscription, the obscurity of the passage is stated to be due to the
wrong reading in line 31 of the inscription and the editor gave the meaning of the
corrected passage to be: one ga (i.e., varaha) from the tolls daily as arrangement and
(one) tum of paddy from each sey on either bank (of the Kaveri) for.......etC. ....ccccenucs By
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“It is clear (from certain court documents) that the Jambukeswaram
temple was sending to the Tiruvanaikkaval Math of Sri Sankaracharya, offerings in
kind as stated in the inscription. The money value of these gifts was fixed by the
Collector of Trichinopoly at the time of distraint by the East India Company and again
in Fasli year 1233 (= 1832 A.D.). The daily receipt of a varaha out of the toll
collections was a separate and an an additional grant to the Math.”.

“The inscription shows that the Sankaracharya Matha at Tiruvanaikkaval was
recognised by Vijayaranga Chokkanatha, the last Naik King of Madura, who ordered
the grant of lands in several villages, an annual levy on the produce of paddy in lands on
both banks of the river, daily gifts in kind from the Jambukesvara temple and a money
grant from the toll collections for the worship and naivedya of God in the matha and for
annadana and Brahmana-santarpana in it. The wording of the grant shows that it is at
least partly in.confirmation of privileges and income already enjoyed by the matha.”.

[N.B. In this connection (regarding payment of a fraction of the amount of daily
collection of tolls to the Sankaracharya Math of Kanchi) a similar grant may be cited.
* Document No.40, in bundle No.9—19/481) of the catalogue No.A—22/320), of the
Tanjore Palace Records, is an order by Tulajaji Raja of Tanjavur, of the year Soorsen
1171 (= 1771 AD). The Order states that expenses for the annual Vyasapuja of Sri
Sankaracharya of the Kanchi Matha should be met from the toll collections at
Darasuram-pettai (a village in the Thanjavur district)]

oeoeecsoceeeoo o

Dr. Subrahmanyam has made the following remarks regarding the date of
the grant under study:

“In the publication by Gopinatha Rao, it is said that “The inscription is dated
in the Saka year 1630 corresponding to the cyclic year Vikriti. In that year, the .
King Vijayaranga Chokkanatha made a grant on Monday the first fithi of the bright
half of the month of Karttika in the Rohini Nakshatra.’. Gopinatha Rao has also
added a note supplied to him by L.D. Swamikannu Pillai regarding the true date —
S-1630. Vikriti, Karttika Sukla I tithi and Rohini Nakshatra cannot join together in
Karttika lunar month but may join in Jyeshta month. The date referred to was possibly
Monday 10th May, A.D.1708, on which day Sukla I ended about sunrise — It was
a day of Rohini Nakshatra.”.

“The discrepancy pointed out by Swamikannu Pillai in the details of the date
given in the inscription was cleared up in the Epigraphica Indica article. H.K. Sastri
in his editorial note pointed out that Gopinath Rao gave an incorrect reading of the
date which could be detected easily from the citation of the cyclic year Vikriti; The date
was correctly read as Saka 1632, Vikriti, Karttika, Su-15, Monday, Rohini and it
corresponds to A.D. 1710, Nov.14. The Full-moon tithi 6f Karttika fell on Monday
and lasted for 45 ghatikas, 51 vighatikas, or 18 hours and 20 minutes from Sunrise and
the Nakshatra Rohini was also current at Sunrise and lasted till 10 gh. 28 vigh.”.

[N.B.: Itis essential to note that lands in most of the villages mentioned in the grant
are in the enjoyement of the Sankaracharya Math of Kancheepuram till this
day and that collection of paddy at the rate of 2 Madras measures per cey of
cultivated lands in villages on both banks of the river Kaveri has been in
vogue from the time of the grant. — Ed.]
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PART - 11
STONE EPIGRAPHS




No.I.

AN INSCRIPTION IN THE AMBIKAPATISVARA
TEMPLE AT AMBIKAPURAM

There is an inscription on the inner surface of the northern wall of the
" Ambikapatisvara temple (Siva temple) in the village of Ambikapuram, popularly
known as Ambi. The village is situated about six kilometres to the west of Kanchipu-
ram. This inscription is a short one comprising of seven lines. Itis in the Tamil lan-
guage and it is insgdbed in Tamil script with a mixture of Grantha characters. The
epigraph is of the Saka year 1436 = 1514 A.D.

Text of the Inscription
(corrected reading)

svawed § fwer waprwenL Cusap wfelrlirsrtu S@elewCsa
waprgrwy CUmgselgmguid Lesiesl gymerm Blarp Fab 1436 (5@) Cuoew
Qraewrplarp, U wbagewrss, Qg wrsd 13- CsH), pepeLW
oL Liygid gred oubfl, gubilsmeeTapen i Solprermy Leawas SmLisevd
wrFsHSSBETNSEG SBelaurmufy SFWWTS, SEHITHSSH egLjb
(eerorauewpuyib), Q)& Sow gGrefl pLSss&s_usTsabd - Gewa
FpSrCear evgevas§ 61 Sl

Translation of the text into English

When Sreeman Mahamandalesvara Shree Veerapratapa Krishnadeva Mahar-
aya was ruling the earth, in the Saka year 1436, corresponding to the cyclic year
Bhava, on the 13th day of the month of Aadi (Tamil month), a special worship in
honour of the merits of Krishnadeva Raya, should be performed to the God of
Ambikavanam (i.e. the presiding deity of the temple at Ambikapuram) in our
madappuram Ambi, in the month (Tamil month) of Maargazhi . This worship should be
conducted as long as the Moon and Sun exist . Chandrasekhara Sarasvati - (signature).

Note: The Signatory to the inscription Sri Chandrasekhara Sarasvati was the
55th Acharya of the Sankaracharya Math of Kanchipuram from 1507 to 1524 A.D. The
village of Ambi is referred to by the Swami in the epigraph as ‘Nammudaiya madap-
puram Ambi’, (in Tamil).

The Tamil word “madappuram” connotes, “a village granted as a gift to a
matham” (mogastery). Hence this inscription indicates that the village of Ambikapu-
ram, granted to the Sankaracharya Math at Kanchipuram by king Vijayagandagopala
in 1111 A.D., continued to be in the enjoyment of the grantee institution in 1514 A.D.
Lands in the village of Ambi are owned by the math till date. Moreover Inam titles in
respect of the math’s tax-free landed properties in Ambi village, renewed periodi-
cally by Government, do exist.

Further it may be noted that the signatory Acharya of the present inscription ‘is
the donee referred to in a copper-plate grant of Krishnandeva Raya Emperor of Vijay-
anagar, published as No. IV in the first part of this volume.
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The adhishthana (spot where the mortal remains of an ascetic are interred) of
Sri Adhyatamaprakasendra Sarasvati (1692-1704 A.D), the sixtieth Acharya of Kanchi
Math, exists close to the temple of Ambikapatisvara in Ambikapuram village and it is in
daily worship.

*x O %
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An epigraph on the inner surface of the northern wall of the Ambikapatisvara temple |
at Ambikapuram (Ambi) near Kanchipuram.
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Adhishthana of Sri Adhyatma Prakasendra, the 60th Acharya of the
Sankaracharya Matha of Kanchipuram, at Ambikapuram.
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No.II.

AN INSCRIPTION IN THE SANAKARACHARYA MATH
AT MADRAS

There exists an epigraph on the front wall of the Sankaracharya Math (branch
math of the Kanchi Kamakoti Sankaracharya Math), situated almost in the northern end
of Thambu Chetty Street, Madras - 600 001.

This epigraph consists of 16 lines. Both the language of the inscription and the
script in which it is inscribed is Telugu. It is dated Monday, Pirnima (Full-Moon day)
of the lunar month of Maagha, in the cyclic year Dundubhi. The Saka year is noted
as 1664 (=1742 A.D.)

(Inscription - in the succeeding page)

Text of the epigraph (transliteration in English) 3
Svastiéri Vijayabhyudaya Salivahana Sakabdam 1664 Dundubhi nima
- samvatsara Maagha Suddha Paurnima (Read Piirnima), Somavaram nadu, 3
Aadinamna (Read Aadinamuna). Krishnappa Paflthulu kl-lm.a'r.udu V'fur_ala
Thyagarayudu (Read Thyaagaraayudu) Sree Chandramauleesvara Svamiki preetiganu
Stee Sankarichdrya Svamulavariki kattimchina Dharma Matham. Eedharamamandu
Sakalamainavaru dayachesinippudu penchakalaviaru.

Abstract of contents
In the year 1664 of the Salivahana Saka, on a Mond'ay, the Full-Moon day of the
lunar month of Maagha of the Cyclic year Dundubhi, Vajra}a Thya_agaraayuflu,’ son gf
Krishnappa Panthulu, dedicates this Dharma matham, built b)j him, to S(I_‘l Sarfkara-
chéryé Svdmi, as a devotional offering to Sree Chandramaulee$vara Svami. May all
people be pleased to cooperate in this dharma. o
i in this epigraph was the 61st head o
N.B. The Sankaracharya Svami referred to in this epigrap g
the Sankaracharya Matha of Kanchipuram, (1704-1746 AeD.) The adhist-
hanam of this Acharya exists at Tiruvottiyur near Madras.

—eo0e00cc0000 00—
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An epigraph in the Kanchi Sankaracharya branch math,
in Thambu Chetty Street, Madras-1
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I

A SET OF THREE INSCRIPTIONS IN THE TEMPLE OF
SRI ADI-KUMBHESVARA AT KUMBHAKONAM

(Thanjavur District, Tamil Nadu)

Kumbhakonam is a municipal town on the southern bank of the river Kaveri, one
of the seven most sacred streams of Bharat. The town is celebrated as one of the five
principal holy bathing ghats on the bank of the Kaveri, the other four ghats being
Srirangam (near Tiruchirapalli), Madhyaarjunam (Tiruvidaimarudur), Maayuram
(Mailaduturai), and Svetaaranyam (Tiruvenkaadu), the last three being in the Thanjavur
district of Tamil Nadu.  Ancient puranic tradition records Kumbhakonam as the nu-
cleus of creation, after the last Mahapralaya, (Great Deluge). Lakhs of devout pilgrims
from all over India gather at this sacred place, to have a holy bath in the Maha-
magham tank in Kumbhakonam, on the Mahamagham Day, during the Mahamagham
bathing festival, the one day Magha - Mela of the South, occuring once in twelve
years. Of the many temples in the town, the principal one is the temple of Adi
Kumbhesvara. :

Three short inscriptions are found in the Kumbhesvara temple. These are
related to the construction of the Somaskanda Mantapam in the temple, by
Sri Mahadevendra Sarasvati, (1783 to 1814 A.D.) the 63rd Acharya of the
Sankaracharya Math (Kamakoti Pitha) at Kanchipuram. The inscriptions are of the
Saka year 1722 (1800 A.D.)

The first of these inscriptions [herein noted as (a)] is seen on a wall of the
Somaskanda Mantapam while the other two [noted as (b) and (c)] are also neat the
first, in the same mantapam. The first epigraph of five lines is mainly in the
Sanskrit language and is inscribed in Grantha characters as also the second. The
third is in bold Telugu letters.

[Copies of the inscriptions and the texts of the epigraphs are printed in the suc-
ceeding pages.]
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(@)Inscription on a wall of the Somaskanda mantapam in Kumbhesvara temple at
Kumbhakonam.
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(b)Inscription in the Somaskanda Mantapam, in the Adi Kumbhesvara Temple, at
Kumbhakonam.
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Inscription in the Somaskanda Mantapam in the Kumbhesvara Temple a
Kumbhakonam.
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(a) TEXT OF INSCRIPTION ON THE WALL
(Transliteration in Tamil)
Teveuen§) 1722 giero§ eufeyd GGUEFr evesrLs)
Covmorevsss apir 558 SHUsmBaDd 9 SLoewt_Lib
Loamrweni_Lib p&Iey WfETeHe srwlary fmSu
wf &5 srQeref Faug sren s WfwanTCsCassrus) SrioLb.
(Transliteration in English)
"Svasti 1722 Dunmati varsham Kumbhegvara Svami
Somaaskanda mirtiki garbhagrham, ardhamantapam
mahamantapam mudunu Sri Kaanchi Kamakoti

Peethadmpa Sti Chandramaulees’vara dasabhiita Sri Mahadevendra yati
dharmam."

Substance of the inscription

In the Saka year 1722 corresponding with the cyclic year Dunmati,
garbhagrham (sanctum), ardhamantapam and mahamantapam, were constructed
for the Somaskandamiirti, of Sri Kumbhesvarasvami, as a charitable offering by the
ascetic Sri Mahadevendra, the head of the Sri Kanchi Kamakoti Peetha and the servant
of god Sri Chandramauleesvara the presiding deity of the Kéamakoti Peetha
Sankaracharya matha of Kanchi.

(b) TEXT OF THE SECOND INSCRIPTION:
‘W gy srruevari: Hirls wfsred S Lmiflaflss
woanTCsCassr ws o b
V (Transliteration)
"Sri Acharya Svamibhih nirmita $ri Kanchipithabhishikta
Sri Mahédevendrayati ubhayam"
Substance: Offering of the ascetic, Sti Mahadevendra, anointed in the Kanchi
Pltha established by Sri Acarya (Sankara Bhagavatpadacarya.)

(c) TEXT OF THE THIRD INSCRIPTION
SGLILDSV I =
“wf gemruevamdariermd mfedss wfianmCsGassy:
(Transliteration)
Sti Acarya Svémivarinaam Peethabhishikta Sri Mahadevendrah"
Substance Sri Mahadevendra, anointed in the Peetha of
Sti Acarya Svami (Sti Sarikara Bhagavatpadﬁcharya Svami).

N.B. A sculptured image of Sri Mahadevendra Sarasvati Swami is found,
chiselled on the narrow wall-like surface of the threshold of the Somaskanda mantapa of
the Adi Kumbhegvara temple in Kumbhakonam.
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IV

AN INSCRIPTION IN THE SANKARACHARYA MATH AT
KUMBHAKONAM

(Branch Math of the Kanchipuram Sankaracharya Math)

The sub-jgincd epigraph exists on the wall north of the entrance to the new puja
mantapa of the Sankaracharya math (branch of the Kanchi Sankara Math), situated just
on the southern bank of the river Kaveri, in Kumbhakonam, (Thanjavur Dt., Tamil
Nadu).

The inscription is dated Sunday, the 5th day of the bright fortnight of the
Lunar month Magha of the cyclic year Vrsha - Saka year 1743 (1821 A.D.). It records
the construction of the mantap for Sri Chandramauleesvara (the presiding deity of
the Sankafacharya Math of Kanchi,)by Chatrapati Serfoji Mahar3ja, ruler of the
Mabharata principality of Thanjavur (1798 - 1832 A.D.) on the aforesaid date.

It may be noted that the branch Sankarécharya Math at Kumbakonam was origi-
nally built by Raja Pratapasimha, ruler of the Thanjavur kingdom (1739 - 1763 AD)
Hence Maharaja Serfoji evidently built a new and safe puja mantap north of the old
one,in the outer quadrangle of the math.

The epigraph which is in Sanskrit and the English transliteration of the text of it
are furnished below:-

B o
SAGEA B @ B Feflmanafa st

FIRARTRAATI VAR ST
ROUERIZADRGMISRANT
®epayegafgan

“Sri Chandramauleesvarasvaami sannivasartham Rajasri
Chathrapati Serfoji Maharaja krtaalaya

pratishtha - Silivahana Saka 1743 Vrshanamasamvatsara
Magha Sukla Paficam] Bhinuvira”t

119



Vv

AN INSCRIPTION IN THE TEMPLE OF SRI KAMAKSHI,
AT KANCHIPURAM

There is an inscription on a wall of the Gayatri Mantapa, in the temple of Devi
Kamakshi, in Kanchipuram. On either side of it there is a pillar-like structure. The
epigraph runs into 27 lines. Itis inscribed in Telugu script. The first 17 lines are in the
form of verses composed in Sanskrit. The remaining part, in prose, is in Telugu
language. The epigraph is related to the renovation and the performance of the
Kumbhabhishekam (reconsecration) to the Kamakshi Ambaal temple at Kanchipuram,
by Sri Chandrasekarendra Sarasvati Swami, 64th acharya of the Kanchi Kamakoti
Peetha. The date of the Kumbhabhishekam is given in the inscription as Wednesday,
the 10th day of the dark fortnight of the Lunar month of Pushya, in the cyclic
year Vikari corresponding with the Saka year 1761 (22nd of January, 1840 A.D.)

The first line at the top reads as «dlibhamastu”. Thereafter the first verse of
the epigraph which denotes the date of the kumbhaabhishekam runs thus:

€ gt TEEORE i |
vzt g REdsx gaEg 0’

[Bhumyafigamunichandrabdail (=1761) dakakalemite sati |
Pausha krshna dasamyam tu Vikaryabde sukhavahe in -

Temple of Sri Kamakshi at Kanchipuram
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The last verse in the Sanskrit portion of the epigraph points to the renovation

work carried out and to the Kumbhaabhishekam of the temple performed by the then
head uf the Kamakoti Pitha (Sankaracharya Math at Kanchi)

RIS cdwaed g |
SIRNE: Sanan Solec: s g )

The succccdlng portion of the epigraph, inscribed in Telugu language, is
merely a concise prose rendering of the Sanskrit portion, found above, in the form of
verses.
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An inscription on a wall of the Gayatri-mandapa facing the Adi Sankara Shrine in
Kamakshi temple at Kanchipuram
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VI

TWO INSCRIPTIONS ON STONES SET UP IN A MAIN ROAD, |
IN KUMBHAKONAM

There are two similar epigraphs, inscribed on separate short blocks of stone : :
which are found planted in the road in front of the Sankaracharya Math (branch math of -~ :
the Sankaracharya Math of Kanchi), in the town of Kumbhakonam. One of these is
seen set up, some yards north of the junction of the road in front of the math (known as
Matham street) and Kamakshi Josier street, while the other is planted a few yards away
from the northern end of Matham street and south of the bridge over the river Kaveri.
Nearly two-thirds of- one of these two stones have gone down below the surface of the
road, because of dust having accumalated on it.

First inscription on a stone planted on the road (partly wsible)
000 cercssroceoneooocoecoeeROORBRPOOOOOROROREOROORTS

The inscription on the other stone, planted at the edge of the road, is almost % |
fully visible. Only the last line is shrouded by dust. Both the language and script of the
two inscriptions are Tamil. The text of the epigraphs is also identical - They are
dated 6th september, 1862 (A.D.). They contain the gist of an order of Government,
numbered as 86, and stated to be the order of the Magistrate (Joint Magistrate of
Kumbhakonam).
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Photograph of the almost fully visible epigraph
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Photostat copy of the text of the epigraphs (Tamil),
on the two blocks of stone, set up on the road, 50 yards to
the right and 50 yards to the left of the Sankaracharya Math
(branch of the Kanchi Sankaracharya Math), at
Kumbakonam. ‘

raSit S G S S T BT T

SUBSTANCE OF THE INSCRIPTIONS

According to Order n0.86, dated 6th September, 1862, issued by the Magis-
trate, processions of Muslims residing in Melakkaveri (a part of Kumbhakonam town),
during Muharam festival, while passing in [ront of the Sankaracharya Math existing in
Kumbhakonam, should not cause any kind of noise such as beating of drums, playing
on musical instruments etc., for a distance of 50 yards to the right side and 50 yards to
the left side of the aforesaid math. This stone shows the limit so prescribed. '

(Signed) M. Sivaguru Pillaikal
Thasildar



APPENDIX

This Appendix consists of three short sections. The first section
relates to a Copper - plate epigraph in the custody of the Government
Museum, in Madras. Two fragments of a mutilated stone inscription,
on a wall of the ancient Adi Sankara Shrine in the Sankaracharya Math
at Kancheepuram, are presented in the second section. A report of the
Superintending Archaeologist of the Madras Circle of the Archaeological
Survey of India, on the ‘Conservation of the Adi Shankara Shrine and
Archaeological Discoveries in the Kamakoti Shankaracharya Math at

Kancheepuram’, forms the third part of this Appendix.
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APPENDIX =1

A Copper - plate inscription of about the middle of the 15th
century A. D., is found in the custody of the Government Museum, at
Madras. It is a record of sale of lands in a village, (of the
Chengleput Dt.) and transfer of rights in some temples, executed by
eight priests of the temple of Sri Thyagaraja, at Tiruvorriyur (near
Madras), in favour of a camp - follower of Sankaracharya Swamiduring the
Swami’s stay at Tiruvorriyur. The epigraph is in Tamil. A true copy
of the relevant portion of the plate is furnished below:

ccarefeuramer sarigd 1377-&@ Gue Gsdevruiar e aiEeayd
anbwrs (eweusrdl, wrsw 28-ib G5 d) Covrwery prer, HrGuimrssuyb
o 585 BagsHryd Cudpm @bs sudarsdle, CFwmnClaTessi
©) & T 6¥T L L0 63T 1.6V ( @ 5 T 6007 6% L_ 10 %1 L_6V) &Sl 7 10 G S evsTL_euen B ig60, &mEhHd
Coesdev, uwmTed) GCamiiL G800, Brwbd Briiiged, uwweut Hwm6leau b lu,i
(H®Oaur hHluy) o wLwri sarssnt (ReTS5TT) GHmEseroried, & nil
Brius GHESEHD, GLITT GHEEEHD, Frawrt Usdrear gurrear Searterd

: @ (HESEHID, HursrruGHESE5D, GWTrET Grrear sref W&y T

GHESEED, AS5ST BrwsSET GUTIET F 6T arTd G M e & @ D, WHH
Brius @EESEED, LSS 6T IEG(HESEHLD, 6THEISET 2_67T6TS ST T&EEHLD, BT mideir
Seraugd (S&Tamd) susyreriuri Jaissas Casupbs (@l wmbs,)
sueTaflw Aararderéer 5bHMf 2 _craflssTHEEG aTWHEGOSS smorwuLTOIT
srfard drwugsr (sreverd), eEser drTwod  srewilwrsad o ear
FTHSTRSTEH LTETH, @amgui, Careld BHHwyi o ww &56Srap,
wof LT gD g%rﬁ:ﬁm &S5bATWD, aLé@mBCUTS QT mEGer UL
dyrw &5bErwd, FTEsTRSTH WYMWEGD aLdvisd S5 Cwhes
BTOD U I LU 5 oan e o e e e oY 12,500&@s

..................... sasrrerfluryrerssr  peirehiowCr (siratflZuiGev)
Aererdeireenr 555166 QaT@®SC ST, TUCUILILILL Srmiw & 5 b HrmisEsD.
Basrefled Hsw e vwed, of urgd sradu ssbArepd HrsSen

S @ILel&s&ClETeen Couemrig wig).’’
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Substance of the pos“sage (quoted above)
from the text of the copper - epigraph

On the 28th day of the Tamil month of Vaikasi, Monday,
Trayodasi, combined with the asterism of Uttaram, in the cyclic year
Bhava, — Saka year 1377, eight gurukkals (priests) of the Umayavar
temple (temple of Sri Thyagaraja), at Tiruvorriyur (near Madras City)
have executed a sale deed of lands in the village of Sathankadu, in
Naayam Nadu of Palal Kottam, in Kanchidesa, in favour of Chinnapillai
Tantri, a camp -follower of Sankaracharya. Besides the lands certain
rights and priveleges enjoyed by the priests in some temples near
Tiruvorriyur, have also been transferred in favour of the Tantri. The
extent of land sold has been indicated as 12,500 kuzhis, (roughly equal
to 78:12 acres). The deed has been executed in the presence of
Sri Sankaracharya.

0
X

Note : A photostat copy of the remarks, of the Director of the
Government Museum, on this copper - plate, has been printed in
this section. The Director has given a correction to the
Saka year mentioned in the epigraph and also the name of the
probable ruler at Kanchi of the time' of the inscription.

N. B: From the text of the copper - plate and the notesof the Director
upon it, it is clear that the Sankaracharya mentioned in the
record must have been the 53rd Acharya, Sri Purnananda
Sarasvati (1417--1498 A. D.) of the Kanchi Sankaracharya
Math, for the following reasons : —

1. The Kanchi Sankara Math has an old branch math at

Tiruvorriyur. .

2. The Adishthana of the 6lst Acharya of the Kanchi Math,
exists at Tiruvorriyur.

3. Awvailable records show that no other Acharya of any Sankara-
charya Math, has toured in the Tamil region, prior to the fag
end of the 18th century A. D.

4. Lands with Inam title deed have been owned by the Kanchi
Sankaracharya Math, from centuries ago, at Tiruvottiyur,
SO
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CATALOGUE OF
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APPENDIX - IT

FRAGMENTS OF AN INSCRIPTION IN THE
SANKARACHARYA SHRINE

(In the Sankaracharya Math of Kancheepuram)

On the Southern wall of the ancient Sankaracharya shrine, inside the Kanchi
Kamakoti Sankaracharya Math, at Siva-Kanchi (Big Kancheepuram), two fragments of

a mutilated inscription are found. In one of the fragments there are six lines and in the

other there are eight lines. Both the bits are in Tamil language and are inscribed in Tamil
script. Perhaps the stones, containing the major part of the epigraph, have been lost or

taken away for being used as building material at the time of a probable renovation of

the shrine, some centuries ago.

However from the available fragments, some full words and certain broken
words are clearly discernible.

FULL WORDS : BROKEN WORDS

SLDLIGTT 2 GL_ILIT (G (Kampana Udayaru) & (Mathat),
B&TLD (Nagaram) frusedr (ryan)
STEHELT (Kancheepura) 4 sLb (pudam)
UG seLi b ple (Brahmadesaparril) Fi (san)

o LT ,S)é;@u: (upadikalum) oL (matha)
ol (utpada) sed (kali)
GO SC s (kuduttom)

@)ér eary (Ivvur)

BEHewEF (nanjai)

LEhes (punjai)

UL enL_wid (pattayam)

aEST(W) 55 DG (Varungkalattirku)

Quireir auflujiis) (ponvariyurii)

@ BvauT S (nelvargamu)

R

Nna of the fraoment enioranhs




It is clear from the mention of the name “Kampana Udayar”, that the inscription
is of the period, when Kumara Kampana, son of Bukka I of the Sangama Dynasty of
rulers of Vijayanagar, was ruling the fsouthern part of the Vijayanagar empire with
headquarters at Kanchi. That Kampana has been ruling as the Viceroy of the southern
province of the empire, from Kanchi, from about 1357 A.D. is noted by eminent histori-
ans.

The following is an extract from two paragraphs in pages 265 and 266 of ‘A His-
tory of South India’, (all editions), written by the veteran historian, Professor
K.A. Nilakanta Sastry:-

“Bukka I’s reign as sole sovereign lasted for exactly 20 years upto 1377".

“The most notable event of Bukka’s reign was the overthrow of the Madura sul-
tanate by his son Kumara Kampana. Kampana had ruled the southern part of the empire,
as viceroy from the beginning of his father’s reign and was ably assisted in this work by
such famous generals as Gopana and Saluva Mangu. Kampana, first, made his power
felt by the Sambuvarayas of North and South Arcot and when he had reduced them to
subjection, he succeeded in enlisting their co-operation in his enterprise against the
MushimSIoFMAAUIAL ... i i o Pt s o dvs sk s drec s AT ity ) i e e
.............. An epic version of it is to be found in the exquisite Sanskrit poem Madhura
Vijayam’ (‘“The Conquest of Madhura’), by Kampana’s wife Ganga Devi. This tells us
of Kampana’s sojourning at Kanchipuram after his conquest of the Sambuvarayas™.........

............ The Pandya’s failure to recover Madura is the historic justification for
Kampana’s compaign against the Madura sultan which history places in the years from
1365 to 1370.The image of Ranganatha which had been carried away from Srirangam,
for safety during the time of the Muslim inroads, was restored to its original place in
1391

According to available historical information Kampana Udayar died about two
years before his father’s demise,in 1375 A.D. The historical accounts and literary
sources pointing to Kampana’s viceroyalty over the southern part of the Vijayanagar
empire, and his staying at Kanchi, get corroborated by certain epigraphs found in some
of the important temples in Kanchi and its neighbourhood. Available particulars of some
such inscriptions are furnished below.

1. The following is a copy of a part of an inscription, above the tier of the eastern
wall of the Sabhapati Mantapa (Nataraja Shrine) in the temple of Sri Ekamranatha in
Siva-Kanchi (Big Kancheepuram). The language of the epigraph is Tamil as also the
script, (Tamil méxed with grantha characters).

Extracts from an epigraph on the eastern wall of the Sabhapati Mantapa, in the
Ekamranatha Temple at Kanchipuram:-

[N.B. Spelling of some words in the inscription have been slightly altered to
enable easy and cogent reading of the text and for the sake of clear compre-
hension of the contents of the epigraph. -Ed.] .

“evaved Gnf. wapTguT YardsussTLG: 128855 QG é
Qeaerplairp wanm wewn Casagear ofrrralamryear UT®ausEs s juTTL
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sarLcir fefgQUTSSaT omLwry GLTpF felrsbuey o e wri
orgsbilfrsg Sy elbaprevpsSdw LimH)(ef )T guLh  LiGwirew T estletr m
ugrpa (Ugmue) BT evbesenT S g efiLb amer i & &, LT eisys &)
ey _1Blupd Qaeref&EQspeoyd QLSs epeserrer QFLEQsTerL Gemryp
wewil_wsg Quuily GariiL &g, psrb STEHEUDS S e eL_wimg
Q@Gajaubu@ml_wm/rumn@&@ urgSaroCamrsr e SO ST &5
QLTSS STEISESG S B-55Ib Qsarsw GCsrsysg evow ap STy
bewmGuGssyuL’ L prer & (gearm)ég w@n Snearst oflasg o
(Quenir(®) S@GausidLigper_wrmtd ewLbéTrd QU SBsTIlSTL L tpenL_w
QuilueTTERUTBEG pror @arpsG Tsgid Bmomeame R NISGLD, D
Qer SEomeney Gar piGEL, CEkiens@\sTesii_meir LOGWITL LI & IG5 (LD Gurastrenl_
Smaluilery Cuaé Qerfe wWay eamrseae WSS DAUG [FTeT
wFEGL sl UbSeIsGL, Camuilhs smEams oL e  SmGoed
Sau@LFisYyer Fouaiawill L FTEQuTy &mssgib Bmomevaifenena sGio
@0 s Sullyeni g Quuid Gsmii_ s sé Q&renersGenerwsib.

...................................................... QIS srarbaer (@)ssTomser) BL_ &b
eursenés evraisrearaiy @epuleurs @GS ( (OF T OF -7 7) "

The epigraph is dated in the Saka year 1288, Cyclic year Parabhava, Simha-masa,
Sukla - ashtami, Friday, with Anuradha as Nakshatra. The date given in the inscription
corresponds to 14th of August, 1366 A.D. The epigraph states that when the Vijay-
anagar king, Veera Kampana Udayar, son of Veera Bukka Udayar (Bukka I) has been
ruling, the tax-free village of Kolaikkulayakam’, in Eyil Kottam,has been given as a gift
by one Kulasekhara Bhatta of Gautama Gotram. The purposes for which the village has
been gifted are mentioned as (a) burning of two perpetual lamps every day before Sri
‘Ekambamudaiyar’ (Ekamranatha), (b) for supplying, two garlands every day for adorn-
ing Sri Kamakottamudaya Periya Nachiar (i.e. Devi Kamakshi), (c) for running a water-
shed (to provide drinking water) on all the days of the year, in the western veethi
(street)of Sri Kamakshi temple, just opposite the Gangaikondan Mantapa, and (d) for
providing a pair of flower garlands and two (short) forehead garlands, everyday, for the
‘Tavamseyda Nachiar’ (i.e. the murti of Tapas Kamakshi in the temple of Sri Kamakshi)
at Kanchi. This epigraph informs that the gift has been made for the merit of Apparama
Kathan” (Apparama Kandan) of Bharadvaja Gotra.

2. A short inscription on the southern wall of the Nayar Mgndapam, in the
Ekamranatha Temple at Kanchipuram is a record of Kampana - Udayar, dated in An-
anda Cyclic year, Saka - 1296 i.e. (1374 A.D.) [Vide Inscription No.28 of 1980 - page
98 ‘South Indian Shrines’, - 1922].

3. There is an epigraph, a*‘record of Vira-Kamapana Udaiyar, dated in Saka 1288
(1366 A.D) on the wall on the right side of the entrance into the Thayar sannidhi, in the
temple of Sri Varadaraja in Vishnu-Kanchi”. (Vide Inscription No.33 of 1890 - Page 98
- ‘South Indian Shrines - 1922]
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4. There is an epigraph, in the Utsavamandapa in the temple of Sri Kamakshi at
Kancheepuram. It refers to Kamapana and it is dated the 7th day of the month of Masi
(Tamil) of the year Keelaka (Saka 1291 = 1369 A.D).

5. On the inside of the east wall of the third prakara (precinct) of Sri Vedagir-
isvara Tmeple at Tirukkazhugu -Kunram, (Chengleput Dt., Tamil Nadu) to the right of
the entrance, there is an epigraph. This inscription is “a damaged record of Kampana
Udaiyar, son of Vira Bukka (I) dated Ananda 1374 A.D.). This is evidently Inscription
No.22, in Ins. S. Dts. - P. 174. It says that the property of the deity, stolen by a man, was
restored at the expense of his own, worth 750 panams” - (vide Inscription NO.185 of
1894 - page 153, ‘South Indian Shrines’ - 1922.].

6. In an epigraph on the gopura (tower), on the west wall of the third prakara
(precinct) of the temple of Sri Arunachalesvara at Tiruvannamalai (North Arcot
District,Tamil Nadu), mention is made of King Kampana Udayar, son of Bukka I of
Vijayanagar. It is dated in Saka 1296, Cyclic year Ananda (1374 A.D.) - Vide Ins.
NO.573 of 1902 - ‘South Indian Shrines? - 1922 - page 202.

N.B. The above six pieces of epigraphical information, clearly establish the rule
of Kampana over the Southern domain of the Vijayanagar Empire and his connection
with Kanchipuram.

XXXXXXXXXXXXXXX

Putting together the full and broken words seen in the two fragments of the
inscription (in the Sankaracharya Shrine), it is evident that the full inscription, (of which
the fragments are portions) should have been related to some sort of gift to the
Sankaracharya Shrine, in the Kanchi Sankaracharya Math, either granted by Kampana
himself, or an epigraph of the period of his reign.

—~—000—
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APPENDIX - III

GOVERNMENT OF INDIA

Dr. B. NARASIMHAIAH * ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF INDIA
SUPERINTENDING ARCHAEOLOGIST MADRAS CIRCLE
FOR ST. GEORGE, MADRAS 600 009

CONSERVATION OF ADI - SHANKARA SHRINE AND
ARCHAEOLOGICAL DISCOVERIES IN THE KAMAKOTI
SHANKARACHARYA MATH AT KANCHIPURAM.

A chance discovery of an ancient adhishtana moulding within the
Shankaracharya Math-complex at Siva-Kanchi, under the standing Adishankara
Shrine, is of extreme significance. It establishes that this shrine under daily worship,
rectangular on plan, was reconstructed nearly two hundred years ago over an
ancient adhishtana, without knowing its existence.

The story of discovery is in no way less interesting than the discovered one. It
may be remembered here that the interior rear wall of the shrine has a panel in bas-
relief depicting seated Adi-Shankara, flanked by three disciples (shishyas) standing
on cither side. The shrine decorated with kapotham, chajja, coping etc; moulded in
stucco, had entrance on north, south and east. In addition, some pieces of a mutilated
inscription with its greater part missing, had been used as veneering stones on the
exterior surface of the northern wall. The inscription could be dated to fourteenth -
fifteenth century A.D., on the basis of palacography.

Obviously, the learned Paramacharya of the Kanchi Shankara Math was
interested in knowing whether the missing portion of the inscription has been used
elsewhere in the construction of the shrine. In addition there was a possibility of
getting some more inscriptions. Further more the Paramacharya desired that the
shrine should be renovated. :

Keeping in view the desires of the Paramacharya and the expertise required for
executing the renovation work, the Archaeological Survey of India, Madras Circle,
Madras, was approached by the authorities of the Math for guidance. The Archaeologi-
cal Survey of India accepted to shoulder the responsibility of guiding the execution
of the work with great pleasure. Thus in the late 1988, the renovation work was started.

In the first instance all the accretionary walls and structures abutting the shrine
were removed. Then, each and every stone and architectural members of the shrine
were suitably numbered. Thorough graphic and photographic documentation was
dofie. After providing proper propings and erection of scaffolding, the stones and
architectural members of the shrine were dismantled one by one and stacked them
systematically. The shrine was thus dismantled up to the ground level. Thereafter
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systematic probing was conducted with a view to studying the condition of the
foundation of the shrine. Surprisingly, while probing, remains of a structure was
encountered.

Immediately, methodical excavation was started to expose fully and to
understand the nature of the structure. Astonishingly, it turned out to be an ancient
adhishtana, square on plan, built of moulded sandstone and granite. Further it could be
identified as plinth of a garbhagrha by the gomukha -water-chute, provided on the
north for the flow of abhisheka water. Encouraged by this find, further excavation was
taken up on the eastern side to know other components,  if any, on plan, of this
ancient temple. Unfortunately, the area available for the operation was very limited,
as present complex of the Math has occupied the whole area. However, as expected,
the plinth portion of antarala and a part of mukhamandapa could be exposed.
Thus it could be established that there was an ancient temple with components like
adhishtana, antarala, mahamandapa, etc. where the present Math-complex stands.

Obviously, excavation had to be discontinued. But with the available limited
data, it is not possible to put forth any reasonable arguments for abandoning and
completely dismantling the super - structure of this ancient temple and for the missing
of the dismantled architectural members. It is needless to say that the missing portion of
the inscription has evaded the spade.

However, it can be emphatically stated that this temple was built in the late
Pallava period, if not earlier, on the basis of architectural style and the material used in
the construction.

Incidentally, it may be of interest to know that a fragmentary inscription,
datable to the eleventh century A.D., of the Chola period, retrieved while dismantling
Sri Adhishankara shrine, mentions about a Ganesha shrine. Significantly, there is an
iidol of Ganesha, datable to the eleventh century A.D., in the Math-complex. These
circumstantial evidences are of great interest,

Be that as it may, regarding the reconstructioin of the dismanited shrine,
some modifications were necessitated due to changed circumstances. The adhishtana
of the garbhagriha of the ancient temple was also dismantled and reconstructed
above the ground level after providing suitable foundation. Over this ancient
adhishtana the dismantlsed shrine was reconstructed, using the original stones and
architectural members. In addition some new members were also used wherever found
necessary. All the moulded decorations in stucco, like kapotham, chajja, coping etc,
were reproducéd as per the original. Thus, now, the Adishankara shrine stands firmly
on the adhishtana of the late _Pallava period.

(Signed - B. Narasimhaiah), 18-9-91.
Superintending Archaeologist.

— By kind courtesy of Archeological Survey of India Madras Circle
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